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Igralifde: prvo, drugo, tretje in &etrto dejanje v Ljubljani,

peto v Kranju. Prvo dejanje se dogaja 1. 1829,
drugo 1. 1833, tretje in Setrto 1. 1835, peto pa
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Pripomba: Ker se je v literarni zapuSéini pesnice in pisateljice
Luize Pesjakove - hdéerke PreSernovega dolgoletnega 1ljubljanskega
Sefa dr, BlaZa Crobatha — ohranil rokopis le s Stirimi dejanji
Zaloigre, je bilo za vprizoritev potrebno pripisati Se peto
dejanje. Avtorica Zaloigre je v navedbi igralisda Ze sama dolo—
gila kraj (Kranj) in 8as (1.1849) petega dejanja.
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PRVO DEJANJE

prvi prizor

Preprosta soba, na desni miza, polna knjig.

PreSerin
(pri mizi seded)

Cvetice, kako ste lepe, od nekdaj podival je moj pogled

z veseljem nad vami, ali danes se vam dudim Se z vsemi
drugimi odmi! Zagovornice mi bodete pri svoji sestrici,
pri nji! - pri sréni moji roZi. — Popki, vi prekrasni tu
okrog razcvetelih cvetic, kaj se mi tako nasmehujete?

Ali se veselite, da vas solnéni njeni pogledi skoro na
dan prebude? — Jednaki ste mojim Zeljam, ki tudi sanjaje
po¢ivajo v srcu, a ki smijod se zdaj k njej hrepene in
sladkega oZivljenja pridakujejo. Tudi ti si tukaj vmes,
bleda trnjeva roZa, kaj hode¥ sredi upanja in veselja?
Lepa in &dudapolna si, kakor nebeSka slika, odpoveda, a
danes moram ofi obradati le na polno rdede cvetje, kate—
To obdaja Cvrsto nadepolno zelenje; da, rdeda ro%a, zna—
menje ljubezni mi bode talisman, kteri mi odpre nebo! -
Cvetice ljube, zavida vredne cvetice, ali vam od veselja
ne bodo pokala srdéica, kadar vas najlepSa rodica milo
vzprejme v dar in ako bodete morda vendale darokrasno ne—
vestino glavico! - Nevesta! Zena! -~ moja %ena! - 0O koli—-
ko blaZenstva izreka to ime; svoje imenovati bitje, okrog
katerega se sudejo misli, dutila in vse Zivljenje; v njem
sam sebi izgubiti se in vendar najti se znova in tako sre—
¢en, tako blag postanem jaz, ako me ne moti vse, s ¢em moj
Bog s Cem sem zasluZil takovsno radost? — (vstane.). Kako
razprostira se lepo Zivljenje pred menoj, ro¥nata gzora ob-
seva prihodnjost in odprt mi je svet z vsemi svojimi dari!
Kako hlem nasititi hrepenedega duha pri vednem studencu
znanstva, kako uglobiti pogled v nerazlo¥ne uganke udeno—
sti! Ljubezen mi navduSi k plemenitejfemu dejanju in v
mehkem njenem narodji hitim naproti popolnosti! - Pri sr—
cu mi je, kakor da bi vse vrelo, tisod sladkih in hvale-
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nih éutil se v njem ti%de in silijo, da jih svetu ozna~
njam. Postanite himne, sladka dutila! oprostite se iz prs
in zvenite velidastno, kakor petje prirode s katerim po—
zdravlja zaZeleno pomlad. In ti, oj, moj ljubeznivi Bog,
kateri se mi ka%e$ v vsakem nasmehu njenega oblidja, raz-—
vnemaj mi da zapojem pesmi, tako sladkih in milih, kakor
Jih Slovenija Se Bula ni! - Ljubezen, pesni¥tvo! vaju je
usoda naklonila &loveku, in on bi se imenoval ubog, poni-
Zan pod angelje? -

Drugi prizor

Preferin. Smole.,

Smole /ki je zami¥ljenega prijatelja za rami zmajal/:

Pozdravljen, PreSerin, ali se zopet zibljes v sladkih mislih?

Preserin.

Ah! - Bog te sprimi, bratec, sliSal te nijsem, ko si pri-
Sel, kajti ravno sem premiiljeval da ga ni razlodka med
blagim angeljem in 1ljubedim &lovekom.

Smole.

Tako? - A meni se dozdeva, da Se bolj jednaka je podobnost
med ljudmi sploh in onimi angelji, ki so za vselej pognani
iz bliZave blaZenstva.

PreSerin.
Slaba prilika! Nesredo in greh postéviti v jedno vrsto!
Smole.

A Ce so njimi nasledki ravno tisti?

PresSerin.

Ne govori mi Andrej, desar sam ne verjameS. Moja mora
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obveljati, sredni &lovek in blagi angelj sta si jednaka po
ljubezni, katero obdutita, naj se obrada to dutilo okrog
Boga ali okrogi stvari, ki je njemu podobna. Andre jde,
potrdi mojo misel,. stori me blazega!

Smole.,
Usoda naj ti jo potrdi in hvalil jo bodem s teboj.

Preserin.

Neizprosedi ti! - Al hvala, bratec, da si priSel, da =i
mo% besede, kakor vselej.

Smole.

To mora biti; ravno je ura bila pol Zestih v stolpu fran-—
¢iSkanske cerkve, ko sem Sel Sez ¥pitalski most. Ali si
pripravljen, prijatelj?

Preserin.

Da, ali Casa imava Se detrt urice. Vlede me k Zaliki in
vendar me neznana mod sili odlafati trenutek razsodbe.

Ne morem ti izredi, kar obdutim. Koliko krat poprej sem
tebi, dragi moj brat, vse razodel, kar mi je srce ¥irilo
ali tesnilo, in simpatidno si razumel mojo radost in moje
gorje. Ali se Se spominjas, ko sem ti popisoval veselje
detinstva, degar prida so bile krasne gorenske gore in
cegar vriskanje je spremljevalo Sumenje naSe Save? Kako
zamaknjen sem se Sudil lepoti, ki je krasila domovino,
katere sin sem se ponosno imenoval in zdelo se mi Jjey, da se
Ji moram vrednega skazati po vzvi$anih delih. Se ve, da
takrat nijsem vedel z besedo izgovoriti namen, katerega
doseCi si bodem prizadeval z vsemi du¥nimi modmi! al hre-
penel sem vendar %e v otrodjih letih dragi odetnjavi iz—
kazati Zaredo svojo ljubezen.
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Smole.,

Da, da moj France, predobro se spominjam vsega, kar si
mi rekel in kar je sodutno odmevalo v srcu, s demer si
se mi zmiraj bolj in bolj prikupil in mi naposled postal
brat v pravem pomenu besede.

PreSerin,
* (prime z obema rokama za Smoletovo desnico.)

O blagoslovljena ura, v kateri si mi osredil prvikrat s
svetim tem imenu, v kateri si me za svojega spoznall!

Smole.

Res blagoslovljena naj bode, kajti pokazal si mi, da si
najplemenite jéi &lovek vrh zemlje in da bode$ moja tolaZba
do smrti! - Ali napreduj, France, govori dalje, saj

ved kako rad te poslulSam! —

PresSerin.

Po tvoji volji tudi meni sili razodevati svoje misli. Ali se
Se spominjaS Andrejde, ko sem ti iz Dunaja popisoval
nelzmerno svoje gorje, ko sem videl, da si nada

dezela, lepa naSa deZela! od nobene strani ne more
prizadobiti, kar zaslu%i, da je tako dale& od staliSda,
katero se ji spodobi po sveti pravici. Kolikokrat bi se
bil glasno izjokal od bolesti, ko se je zanidljivo
govorilo od nje, in ko so se celo — Bog jim odpusti —
rojaki na tujem sramovali svoje domovine, ker je bila
revna in neznana, in zatajili so jo v besedi, kajti sram
Jih je Dbilo govoriti jezik, ki je za me lepdi bil od
angeljske govorice. Gorel, Z%ivel sem od nekdaj za blago -
njeZnoglasni materni jezik in predobro slutil da mora
naposled priti 8as ko DLode premagavii vse ovire dastno
stal v vrsti vseh omikanih jezikov.
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Smole,

Vsaka beceda tvojih pisem mi Jje Ziva v srcu in nikdar
najmanjSa Cérka mi ne izggine iz njega. Dobro tudi vem, da
si pri vsi britkosti, katero je ondi tvoja duSa morala
vZivati in pri resnobi Zivljenja, kateri si prekmalu

moral gledati v temni obraz, vendar sreden bil, kajti
zlata doba mladosti se ti je smejala in ti snovala prihod—

njost. -

Prederin.

Da, prihodnjost, v kateri se mora dan storiti v 1jubi
domovini in z svojo ludjo blagosloviti narod, ki je moj
narod in kateremu bom udan do zadnjega dihljeja. Da,

sreden sem bil takrat pri vsi tugli in prelehko sem
popisoval vsa svoja dutila a to kar mi danes napolnuje srce
ne morem izredi z besedami.’

Smole.,

In vendar te razumem, vendar berem v dnu tvojega srca,
kakor v odprti knjigi. Ljubezen, vroda, nepremagljiva
ljubezen ti je kipela in Zivljenje kazala tako lepo,
kakor lepe so domisljije mladega sanjalca o nebesih.

PreSerin. (v mislih, pol za se)
Kako lepe so domiSljije mladega sanjaﬁca o nebesih! - -
Smole. (smehljaje se)

Prijatelj, nikar se mi zdaj ne vglobi v nebesa, poskusi
sredo popred Se na zemlji. (ga prime za roko) Sanjavec,
zapusti svoj raj! pesnik ne uidi mi gori v olimp!

Preserin.

Ne, ne tukaj me imas Zivega, bededega -
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Smole.

Ali zaljubljenega, da se Bogu usmilil!

Preserin.

Res, Andrejde, kaj ne, da se &loveSka prsa skoro pretesna
vzpre jemati mogodni tok radosti, ki jim po ljubezni

pripluje?
Smole (Zalostno)

Pretesna so in preslaba — in toraj ga tudi ne morejo vZiti.

Prederin.

0 prijatelj oprosti, da se po svojem veselji dotaknem ran,
ki menda zmiraj Se krvavel

Smole.,

In ki bodo krvavele, dokler jih ne zakrije zemlja. Prst

je hladilna, ona vse rane celi — o da bi si vZe mogel
podivati pod zdravilno njeno odejo! Kako sladko bom spal

pri svoji sredi, ki je pokopana v¥e davno, lepi rodici

sta ji grob kopali in sami sta jo vanj polo#ili, in Se
tresli se nista, dasi ravno so bili tako drobni, tako

beli in so znali tako prijazno migati — (pokrije si obraz).
A kam sem zabredel, sram naj me bode, za bolj hrabrega

sem se Stel! — Tebi moj prijatelj, tebi moj sréni brat

naj izrodi usoda vse, kar je meni srpo odpovedala, tebi

naj da izprazniti &afo radosti do dna in najmanjSa pelinova
kapljica ne sme kaliti jo. V bratovski 1jubezni do

tebe se mi je raztapljalo vse, kar Se morem Sutiti in Zeleti
na zemlji, in po visoki skrbi, ki jo srce vedno redi

za svojega ljubljenca, te opominjam zdaj, France, ne daj

se premagati Sutilu, raj ti vendar odprt Se ni, in prestrasno
bi bilo, ako bi bil tudi tebe vhod zapovedan.

Ne pridakuj pregotovo srede, goljufivna je!
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Preserin.

Hvala neskonéna, Andrej za 1ljubedo skrb, ki mi bolj

kakor vse pricfa tvoje sodutje, ali hvala tudi Bogu, da se
motisS. Moja, moja bode in neznana mi je misel, da bi me

ne usliSala. Vsaj si vendar sam videl, kako mi je prijazna —

Smole .

Prijazna je s teboj, tega ne tajim, ali ul judna, prijazna
je tudi z mano in z vsemi, ki se jij bli¥ajo in v njenem
stanu se jij tudi ne spodobi drugadi biti.

Preserin.

Ne, ne, .prijatelj, moti§ se! vsa druga je vendar z menoj,
kakor z vami vsemi. Ali nisi videl uni veder, kako je zarudels
in nebeske odi pobesila, ko sem jej bojede v uho Septal, da

Jo ljubim, da je moje vse in da Ziveti brez nje dalje ne morem.
Ako bi jej ne bil pri srcu, ne bi se bila sladko nasmehl jala
in zora rdedice mne bi bila oblila najlepSega oblidja, ki ga
je kdaj videlo slovensko solnce. Ako meni ne bi bila nagnjena
bila bi me zasmehovala ali jezno obrnila se od mene.

Smole.

Pritrditi ti vendar Se ne morem. Imenuj mi %ensko, katera
ne bi bila dovolj nedimrna, da ne bi zadostljivo posludala
da nam je ved ko Zivljenje, in tem rajfi in bolj vesela

bo posluSala te priznavanje, e duti da je pravi moski
duh, ki se uklanja obdudovaje njeni 1ljubeznjivosti.

PresSerin.

V skrbelem svojem srcu pozabif, da govori# od priproste
deklice, katere duti so ¥isti kakor spomladanjska rosa.
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Vse, kar si rekel, dam veljati od nelimermih zijali ali
z njimi primerjati ne mored nje katero jaz 1jubim.

Smole.,

France, France, Dv1ne hdere so vse! Ali poadeva zdaj, 6.
ura Jje davno Odblla in Bog daj, da se semkaj vrnes z
dopolnjenim upoms.

PreSerin.
(zavije Sop v beli papir in vzame klobuk).

Da, idiva, ljubezni in radosti naprotil

(odideta)

Tretji priszor

(Soba v Dolendevi gostilnici, pod %“Zvonarjem” na Karlov—
Skem predmestji). Dolenec (v sobo stopivi obstoji pri
vratih in klide): Zalika, Zalika, pridi semkaj!

Zalika.(pritede)

Tukaj sem ole, kaj bhi radi?

Dolenec.,
Tu v sobi boS nocoj mizo pogrnila,

Zaliks.,

V sobi? ~ Kaj Se, ode; nobeden ne bo hotel pri takem vremenu
v sobi sediti in na vrtu je vZe vse pripravljeno.,

Dolenec.,

Eden, dva ali trije bodo vendar v sobi vederjali, in to
eden izmed najljub$ih mojih vsakdanjih gostov.
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Zalikse

Cudno! - kakor da ne bi mogli pridakati zime, vsi se je
bomo Se navelidali, Danes, tretjega septembra zapreti se
v izbo, ko je tako toplo zunaj in ko bo svetila polna luna.

Dolenec.

Kaj hodeva, hderka, ¥elja cenjenih gostov se mora dopolniti.
Dohtar PreSerin me je vééraj prosil, naj njemu in Smoletu
danes dam tukaj posebe pogrniti, naj ju v sobi pridakujem
in naj z njima vederjam.

Zalika,

A, to je kaj drugega, ta dohtar si v¥e viasi kaj posebnega
izmisli. ’

Dolenec.

Ker je poseben tudi on. Gotovo ima kaj vaZnega govoriti z
menoj.

Zalika.

Mogode. — Zdaj pa hitro na delo (stede)

Dolenec,

Zares, zastonj ne pristavlja ves svet Zalikinemu imenu
besedico “lepa’, kajti celo ode Je s ponosom in veseljem
izgovori sam pri sebi, kedar hderko pogleda in hvali Bogu
ni samo lepa in cvetodelidna, ampak pridna je tudi kakor Je
bila njena mati. (Gleda skozi okno). Luna ve vzhaja za
Golovcem in vse rdede je nebo nad zzhodnimi hribdéeki.Dobro
tako, lep dan za jutri obeta, in sprelep mora biti dan,

ko je Zalika 1lul zagledala. Devetnajst let, kako hitro so
minula in kako se je razcvetela moja Rozalika! Da bi se
oéi ranjke Zene Se radovale ljubljenke, nid ne bi mi man j—
kalo na zemlji! -
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Zalika.

/se vrne s plo¥deki, vilicami, no%i, kozarci in t.d.,
primakne mizo sred sobe, jo pogrne in oblo¥i s plosceki
io t- d./

Tako sem hitela, da sape nimam, koj bode vse v redu -

Dolenec,

Vsaj ni take sile in naglo te gre izpod rok, da je veselje.
Kaj bode, Zalika, de mi kdo odpelje tako urno gospodinjo?

Zalika.(se smehlja)

Odpelje? Ne bojte se ofe, nijsem dekle, katero se da
odpeljati.

Dolenec.

A zapustis$ me prostovoljno, de pride mo¥, ki te snubi.

Zalika.

OCe! ne govorite me tako, vsaj vendar veste, kako rada
sem pri vas. Ali ste pozabili besede ranjke matere, ko
ste mene majhno dete Xk njej peljali, ko mi je s tresodo
se roko kodrice gladila in rekla: "Zalika, ostani veselje
svojega oletal" /se izbriSe solze iz o8i/. Jaz se . jih
predobro spominjam, kajti zadnje so bile, katere so
izgovorile prijazne ustnice in dopolnila Jih bom.

Dolenec,

Vem, Zalika, da mi bode§ veselje do smrti, ampak to lahko
tudi ostaneS, 8e v zakon stopis.

Zalika.

Ne, ne, vse veselje mora vade biti in vedno blizo vas ostati.
Al, Bog NebeSki, kaj mi zdaj v misel pride! / se bliZa
ofetu in ga prime za rokavo/ — OCe, morda ste ga vi vie
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8iti? Poglejte mi v o8i in povejte mi, toda odkritosrdéno,
kakor se govori pri spovedi, ali bi se me morda radi kmalu
znebili?

Dolenec.
No, vidiS, Zalika, ko je vZe vsak 3lovek obsojen svoj kri¥
potrpeZljivo nositi in ker me tako na vest vpraSasS, moram
vZe redi, da mi je kriZdek, katerega mi je Bog po tebi
naloZil, najljub8i med vsemi malimi in velicimi, lahkimi in
teZkimi kriZ%i vsega sveta. Priljubilo se mi je to breme
tako, da izredi tega ne morem, in kar je Se posebnega pri
njem, to je, da me bo ranil Ze 1le tedaj, kedar mi ga
prevzame kdo,

Zalika,

Pa ga sréno naprej nosite, vsaj vas nikdo ne sili pripustiti
mu ga.

Dolenec.,

In vendar bo tako in ne drugade, in dobro je, da se &lovek
seznani s tem, kar ga daka, kar se mora zgoditi.

Zalika,

Mora! mora! Kje je neki to podpisano? Menim, da bi vendar tudi
Jaz imela kaj vmes govoritil

Dolenec.
Po tem takem Dolendeva brhka Zalika postane nuna ali samica?
Zalika.

Ne, nunska devica ne bom in tudi svetnica samica ne, kajti
zmiraj pri vas ostanem.

Dolenec.

Zdaj si menda ti pozabila nekaj, kar sicer vsako dete ve?
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Zalika.

Le tega mi ne govorite, e me le malo ljubite. Sem~le
pojdite oceka! /ga pelje izpred zrcala/ No! /ploskne v
roke/ ali ni to dvrst korenjak, ki zdaj tukaj ven gleda?
in tak. bi govoril od smrti? idite, idite ode, ¥e nodete
da vas bode vaSe dete zasmehovalo. Recite, kar hodete,
pri vas bom, in pri vas ostanem vsikdar, kajti sredna
sem tukaj, kakor tica v zraku in kakor ona bi tudi jaz
zvrgolela ves ljubi dan.

Dolenec,

Vse lepo in dobro in pravo, a 8e vendar enkrat pride pravi?
Zalika. (zdihovaje)

Zenska mora potrpe¥ljiva biti¥, tako me je udila stara teta,
a zdaj Sutim, da tudi ta &ednost ni neome jena. K'aj vam Iravno
danes po glavi blodi, kaj me ravno danes s takimi reémi
trpinéite? /vzame pratiko iz miznice in jo odprto oletu drizi
pred oémi/. Kaj je to, ode?

Dolenec.
Leto$nja pratika.
Zalika.

To se ve, ali kaj stoji tukaj?

Dolenec.
4. dan septembra.

Zalika.
Cigavo podobo vidite?

Dolenec.

Svete Rozalije.
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Zalika,

In degava patrona je?

Dolenec.

Nekega dekleta, katero je z ro¥ami ovendana svetnica na
rodici seboj prinesla na svet,

Zalika,

Torej je jutri moj god! - Po navadi ste razveselili o
njem, ali /zdihuje/ letos me menda aka slabo vezilo,
kajti predveder me hodete u¥aliti =z mislijo na loditev.
S dem sem to zasluZila?

Dolenec.,

/Jo boZa 1ljubko po lici/. Zallica, Zaldica, jaz tebe
uzaliti! Bodi mi spet vesela, ti moje veselje! Izrekel
sem le, kar davno vem, in nocoj mi je kakor da bi moral
snubadé priti.

Zalika,

Poznati ga bi hotela, njega zarad katerega bi najboljSega
ofeta zapustila, in kateremu bi svojo prostost izrodila

in sredo! Ne, ne, ne, ode, oprostili se me nikakor

ne boste, ves trud je zastonj. — A zdaj moram dolij; vidite,
od same Zalosti sem pozabila svojo dolZnost, gotovo je vZe
dovolj gostov na vrtu in stara Mica Jim ne more zadostiti.

Dolenec.

Ker vsaki rajSe klide Zaliko in pogresa prijazne in urne

deklice. Pojdi, a vrni se kmalu da br¥ postreZes doktorju,
kedar pride.
‘ (Zalika pojé odide,/

Cetrti prizor

Dolenec.
(sam, gleda za Zaliko)
Ljubo, drago dekle! kako se okrepi srce, katero blizo



tebe bije! - Da, da tudi jaz bi hotel tebe prihraniti si
do konca svojih dni! Bog ve, kako dolgo bode stari Dolenec
Se koradil po zemlji in prerad bi hderko v rokah po¥tenega
moZa zapustil. Opravljeno srca je moje delo, hiSa v redu
in preskrbljena sta otroka. Sin je duhovnik in se ne kesa,
da je Zeljo dopolnil w=rjci materi; Zaliko daka lepa

dota v skrinji, dési ravno ljudje pravijo, da se taka deklica
lahko odda tudi brez nje. /Gleda skoz okno/. Dolgo mojih
gostov ni; - kaj neki ima dohtar posebnega nocoj? -~

/sede k mizici/. Kako je dolg Cas kriZema rok sedeti, in
iz sobe se ne upam, kajti obljubil sem tukaj pridakati
gospoda,., Pipico si bom natlac¢il, stara prijateljica mi je
vZe tolikokrat delapust kratika, naj svojo dol¥nost tudi
nocoj stori. /Ko seZe po pipi in po mehurji za tobak, ki
na zidu visita, odpro se vrata/.

Peti prizor

PreSerin, Smole, Dolenec
PreSerin.,
Dober veéer, ode! »
Dolenec.

Bog ga daj, gospoda! Pripravljeno Je vse, kakor ste ukazali
gospod dohtar, in po va$i volji se bom tudi Jaz ves vedler
veselil vaSe dru3dine.

PreSerin,.
Hvala, hvala, ode! /mu podajo roko/. Navade nimam skrivati,
desar Zelim, toraj hodem precej maznanjati vam vzrok
danaSnjega svojega obiskovanja.

Dolenec,

Prosim, gospod dohtar, govorite; v posebno dast si Stejem,
da se uleni gospod s svojo Zeljo obrada k meni, prostemu
kmetu.
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Preserin.

In ako je ta Zelja najbolj iskrena, ki sem jo keda j
redil, ako iz dopolnitvi njene izvira sreda vsega Zive

ljenja? -

Dolenec.
Govorite razlodneje, gospod; — dudno mi je pri SPCT,
kakor, da bi crkvi stal.

Smole,

Prav imate, ode, kajti resnidno se van odpira svetisde
najZlahtne jSega srca, ki ga je majka Slava rodila; ponos—
ni bodete, Dolenec, da mu morete k sredi pripomagati.

Pregerin,

OCe! — dajte mi Zaliko! —— ljubim jo, kakor Slovek le
enkrat ljubi v Zivljenji in njena srefa mi bode sveta
naloga do smrti. Da jo morem preskrbeti, to vestes

cesarske sluZbe, ki me je morils na dufi in na telesu sem
se oprostil in vesel sem segel po dohtar Krobatovi ponudbi,
ki mi da obilo kruha. Svobodno smem zdaj dihati in
prijatelj mi ne oponaSa, ako se vdasi ne morem lotiti suhe
pravde, ako mi pesmice rojijo po glavi. Krobat jih je
skoro ravno tako vesel kakor preSerni njih o8e in rad mi
prevzame delo, katero bi imel dovrditi Jaz. Da tacemu

moZu prerad posvetim duSevne svoje moci, bodete mi verjeli,
in da se hvale¥no prigzadevam v mirnih urah dohiteti kar
sem zamudil, to se razume samo po sebi. Ugodno mi je sedaj
Zivljenje, a Se ugodne j$ih dasov pridakujem od prihodnjosti;
niesar mi ne manjka ko ljube sopruge, ko nebedke srede,
Zaliko imenovati svojo!

Dolenec.

Gospod, ali je res kar sli&im? ali se mi le sanja? - Take
Srede se ne bi bil nadejal nikoli in rec¢i moram, da
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ste mi zet tako po volji kakor nikdo drugi. Udeni in
modri ste, in vendar se lahko z vami govori, kakor s
svojim tovariSem, in kmeta razumete, vi ste mo¥ prav
vstvarjeni do pravice pomagati mu; in ker imate pamet
in srce na pravem mestu, bodete tudi najbolj$i soprug
in najskrbnejsi ode - sicer mi pridajo to vZe vafe odi.

PreSerin./smehljaje se/
Moje o&i? = kako je to, ode?

Dolenece.

Da, da gospod dohtar, vafe o¥i so mi trdna poroka tega,
kar sem rekel, kajti tako odkritcsrdno, tako zvesto se
smehljajo vsemu svetu, da jim sme zaupati vsak, v katerega
se obradajo. Koliko krat sem zapazil, da ste se ti modri
zvezdici kalili, kedar se je govorilo od nesrede; vplemenili
in oZivili ste se pa, kedar je obveljalo, kar je lepo in
pravo. Vi ste moZ, kateremu mirno izrodim najvedi svoj
zaklad in tukaj je moja desnica, ‘da z veseljem dovolim,
desar Zelite, ali ne zamerite, e Zaliki ne bom z nobeno
besedo prigovarjal., Mirnega trenutka ne bi imel na zeml ji,
ako bi videl, da je moje dete nesredno, preved jo 1jubim,
kakor da bi jo hotel siliti — 8e sama ne dovoli.

PreSerin.

Drugega tudi ne pricakujem od vas. Vsaj ne bi bili moZ,
katerega spoStujem, ako bi mogli ravnati drugade. Prisiljena
sredal - Bog me je obvari! prostovoljns mora moja biti,
njeno ¢utilo samo sme govoriti, le od njega mi je mod sprejeti
blaZenstvo in /veselo/ ode, ode, upam! da mi vzide, da va
prag nocoj zapustim srednejSe kakor kedaj.
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Smole.

Sesar ¥lovek %eli, upa do zadnjega trenutka, ali gorje
mu, ako se strti nadi ne zna moSko odpovedati. Moj
France, da ne bi upanje tebi spodletelo! -

PreSerin,
Mirna bodi, zvesta duSa!

Sesti prizor

PoprejSnji. Zalika.

Zalika.

Dobro do$la, gospoda! kaj pomeni to, da hodeta nocoj biti
v tesni sobi, med tem, ko se zunaj vse veseli sprelepega

vederja?
Dolenec.

To pomeni, da bomo nocoj tako veseli, kakor Se nismo bili
nikoli.

Zalika.,

Vas ne poznam, ole, od radosti se skoro svetite,

radovedna sem zares, kaj se posebnega zgodi.
Dolenec.

Ali ne vidi& tam sprelepi Sop, ali ved se ne spominjas
najine govorice z pratiko v rokah?

Zalika.,

Ah! - /PreSerin, ki je stal ves zamaknjen o Zalikenem
pogledu, se jej bliZa/.

Dolenec.

Na jprvo, Zalika, stori svojc dolZnost in skrbi za telesno
okrepdalo, potem naj pride srce na vrsto. Hitro deklica,
nikar me tako dudno ne pogleduj, hitro v klet in prinesi
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istega starca, kateri tam v kotu podiva v steklenicah.
Nocoj na &ast tvojemu devetnajstemu godu, moramo srkati
najboljso kaplico, ki jo ima Dolenec.

Zalika.

Ne bi mislila, da je moj rojstni dan tako slovesen, da se
smem bliZati celo steklenicam, katere ste do zdaj varvali
ko svetinje. Za letos naj bo, ker je Sele devetnajsti god,
ali za naprej, ko odkljenka strafnemu dvajsetemu, bode mi
ljubSe, de bodete prav na tihoma in skrive napili moje
zdravje in &e tudi samo z vodico /odleti/.

Dolenec,

No, no, sile ne bo $e tako kmalu; dvajsetletna deklica,
bo zmiraj Se mlada Zenica, kaj menite, gospod dohtar?

Preserin,

In dvajset let naprej bode fe najlepSa Slovenka, a najbolj
ljubljena Zena bode Se takrat, kedar se bo zlato njenih
lasji spremenilo v &isto srebro.

Zalika,/prinese vina/

Tukaj je Zlahtna pijada; dovolite, da vam natodim. /napolni
kozarce, /

Prederine.

Zalika, sprejmi zdaj moje vezilo! — Cveti naj ti izredejo,
da ga na svetu ni veselja, katerega ne bi Zelel, da ne bi
bilo tvoje, sladka deklica! /Zalika sprejme Sopek/. A zdaj
prijazno posluSaj, kar hoSem izustiti pred odetom in
prijateljem, kar sem do zdaj le tiho in bojede omenjal, a
kar so ti glasno vZe davno nagnanjali ofarani moji pogledi,
ki blizo tebe in v daljevi druzega ne vidijo ko nebedki
tvoj obraz. Zalika, 1ljubim te! ti si moje hrepenenje, ti
Si mi nada in vse; o Zalika, povzdigni me k blaZenstvu,
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katero se mi tako rajsko razcvita v sanjah, bodi moja,
bodi mi tovarfica Zivljenja in najbolj goreda 1ljubezen
ne bo nehala slaviti in hvaliti te. Nemiren, brez pokoja
sem divjal po svetu, predno tebe nisem poznal, nemil sem
bil in s ostrupljeno puSdico sem meril na iste, ki so me
sovraéili, a zdaj sem ves spremenjen, namen moj mi je
znan, boljSe sem postal, kakor vsak, kateri obduti pravo
ljubezen, in naj me zdaj po krivici obsodijo, ki me nikdar
razumeli ne bodo, vse jim odpustim, prijateljsko jim
podajam roko in druzega ne bi hotel kakor &loveStvu
pokliniti le del iste radosti, ki me prevzema po 1ljubezni
do tebe. Vidis, Zalika, kako si mogodna, ukrotila si kar
Jje strastnega mi v du¥i Zarelo, o dopolni lepo svoje
poslanstvo, dovoli da se po tebi zmiraj bolj in bolj bliZam
popolnosti; v tvoji roki je moja usoda, mirna in 8ista se
iztele, kakor tede potok skoz cvetode livade, ako jo
blagoslovi§ s svojimi nasmehljaji. Zalika, neizmerno te
ljubim, neizmerno te bom 1ljubil na veke, in vsa moja dutila,
vse moje Zivljenje je komaj dostojno pladilo za sredo,
ki jo moram sprejeti le od tebe. — Se zmiraj moldis? Zalika
a reci, ali mores 1ljubiti me, ali hode$ stopiti z mano
pred oltar? ——-—

Zalika.

/ki je ves &as posluSala zmotena in nemirna/

Gospod dohtar, ne vem kako se mi godi, povzdignjeno se
¢utim samo pred seboj in vendar ne bi hotela ko jokati
in jokati se tako dolgo, da bi vtopila se v solzah., -

O moj Bog! da sem v tacem srcu obudila dutila — — ki jih
ne morem vracati - = /tiho in bojede/. Ne zamerite - —
ljubite vas ne morem! -

Dolenec. /vzkipi/.

Zalika, pomisli -
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Preferin, /strt toda miren/
Nobene besede, ode, vasSe Qete je sodilo!
/oddih/
omole.,
Zalika, kesala se bode§, premiéli vsaj -

Prederin.

Prijatelj, ali ne vesS sam po sebi, da se sreda sprositi
ne da? da mora priti nepoklicana, kakor z neba priSinejo
solnéni poljubi ki velo zemljo spremenijo v raj?

Smole.

Vem, vem, vsaj sem hrepenede letel za njo in dosegel je
nisem nikoli, a da se tudi tebi odpove - o Zalika, Zalika,
Bog naj ti odpusti. -

Preserin.

Andrej, kam te pelje prijateljstvo? Odpustiti tukaj ni
nobenemu, le meni naj Bog odpusti,da sem pozabil, da

sem le &lovek -~ in pesnik! — Zalika, trdno sem upal, da

moje Cutilo sladki odmev najde v tvojem srcu, a drugade

je sklenil Bog, drugade si sklenila ti. Vsaj eno, in to -
zadnjo proS$njo mi dopolni§, kaj ne? daj mi iz Sopa belo,
trnjevo roZoj; vidi¥ 1li kako je mila in bleda, kakor

brezupne 1jubezni globoka bolest, in trnje jo varje, da se
ni¢ ne more bliZ%ati sveti njeni tugi. /Zalika mu jokaje

se roZo poda, Preferin jo vzame in poljubuje/. Ro¥ica,

moja roZa! ali se mi zato vZe popred tako pomenljivo
ogledovala? - in zdaj si Se bolj klaverna, ali se ti to¥i po
solncu njenih o&i? ali si %alostna, da te nikdar ved o¥ivlja—
joda rosa ne pomodi? -~ Nikdar, nikdar ve&! —- Podivaj

mi tukaj na srcu, morda ti velne solze ohranijo Zivljenje., -
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O8e, Andrej! ne zamerite, da vam urico kalim; Zalika,
moja Zalika, daj mi rodico, vsaj prijateljica vendar
ostaned ubogemu mo¥u, ki je tako predrzen bil Zeleti si

nebesdke srede?

Zalika.

0 gospod, kako ste dobri, kako ste blagi, v prah bi hotela

pred vas poklekniti, a najrajSe — umreti! -

PreSerin.

Umreti ti, najlep¥i zemlje cvet? Ziveti morad sredna in
osredovaje, kakor se spodobi tebe. UtolaZi se, Rozalika,
vsaj si prav storila, da si odkritosréno govorila, ker
ves raj sem hotel svoj imenovati, in nikdar ne bi Dbil
usmiljenja ¥ar zadostil du$i, ki po ljubezni hrepeni ko
slepec po ludi in katera bi s silo svojih Sutil rada
povzdignila tebe do zvezd. /se bliZa mizi in prime polni
kozarec./ Na tvoje zdravje zdaj in na zdravje onega moZa.,
katerega si izvoli¥ in ki naj te osredi kakor to more
Yeleti le isti, ki te tako neizmerno 1ljubi, da se ti
tudi more odpovedati iz ljubezni. Z Bogom na veke mi
radost in sreda, - a Zivela, Zivela Zalika! -

/Zagrinjalo pade./




DRUGO DEJANJE

Prvi prizor

/Dvorana v Ljubljanski licealni biblioteki, ob zidovih
omare napolnjene z knjigami. Na levi in desni vrata, v
sredi odprto okno/.

Cop in Preferin.

/sedita za mizo, ki je oblo¥ena s spisi in knjigami./
Cop.
Kakor pravim "Discaceiamento’ je na Dunaji, sam sem ga

Kopitarju poslal in morda ga ravno zdaj bere. Kaj porede,
on, ki me je vZe poprej imenoval svojega sovraZnika!

Preserin,

Kaj porede! ~ Menim, da pri vsi svoji prevzetnosti ne

more tako ravnati, kakor ravnajo tukajSni nasSi protivniki,
ki se zdaj vedejo kakor bi jih bil v svojem spisu imenoval
goljufe, laZnjike in potepuhe.

Cope

In ki hodejo moj spis svetu predstavljati ko napad na
duhov&dino. Bog naj jih blagoslovi, Metelka in vse njegove
pridruZence! Trden jim naproti stojim in vsemu njihovemu
trudi vkljubo vendar najvedi del duhovi&ine potegne z menoj.

PresSerin,

0d zadetka je bilo misliti, da komaj &akajo konca tvojega
spisa in da se jim sila mudi z njihovim oroZjem ovredi vse,
kar si jim odital, a zdaj vendar malo pomiSljujejo.
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Cope.

Se ve daj; Metelko sam se komaj upa kaj pametnega odgovoriti
in ho%e, da bi se dela lotil stolni dekan Jevin, od
katerega je sliSati, da slovi v grizeéi in neotesani pisavi.
Vendar gospod stolni dekan ne ve kako ravnati in se je
posvetoval s Potodnikom, ki mu je rekel, da bi najbol jSe
storil vse gradivo Metelku Vrniti in mu redi, naj se Z njo

obrne do Dr. Homana.
PreSerin. /smejaje se/

Ha, ha, ha! Prav tako, vsaj Homan je moZ, ki je navajen s
puhlimi pravdami pedati se. E, prijatelj, tacih ljudi nam

ni treba bati se, duditi se moramo le predrznosti, s katero
hodejo prisiliti kanibalske krevlje nove obacede vzajemnemu
slovanskemu svetu in zahtevati, da se bere in piSe po mislik,
ki jih je neka bufa iznala.

Cop.

A hvala Bogu, jih je Se drugih bué, ki imajo tudi svoje

misli.
Prederin.

Ko se bi vZe moral lotiti kakovega novega pravopisa,
poprijel se bi deskih in poljskih &, & in % namesti nasSih

fh, sh in zh -
Cop

In ti bi bil moZ za kaj tacega, le s suhoparno slovnico
nikari ne zadeti; &vrste, zdrave pesmi, ki se srcu in
duhu prikupujejo, so najbolj pripravne oko mnavaditi
premembe, kajti one se rade berejo in prebrisani um nasih
rojakov se bode kmalu prepridal, da taka prememba je res
na korist, in poprijeli se Jje bodo v kratkem.



- 25 -
Prederin.

Da—si me ravno &rke malo zanimivajo in da-si mi je prav

za prav vedi le 1lik jezika pri srcu, vendar iskreno Zelim,

da se stvar doZene. Na Stajarskem in na KoroSkem imajo

tudi v¥e mir in tikajo s po¥ténimi drkami in ne z barbarskimi
podobamie.

Cop.

Vsaj vZe od zadctka Ztajarski Slovenci nijso hoteli nid
vedeti od Dainkove “Reforming bill¥ in KoroSci so se
Meteldici le udati hoteli, misledi, da je naSa deZela vneta
za njo in da veruje v svojega abecednega zvelicarja; ko

se je pa pismoznanec Jakon spuntal zoper svojega gospoda

in mojstra, zapustili so novo vero in sedaj le Se mi

potoke &rnila prelivamo. -

PreSerin.

In hrabri smo v prepiru ko nekdanji Abderiti v slovedi
pravdi od oslove sence. A kakor sem prej rekel, bati se
nam nij vseh nafih protivnikov; res, da imamo pricakovati
%e nekaj sirovosti, toda de le Kopitar sodi z druzega
stali&da., -

Gope.
7alibog! preprifal sem se, da bode ravnal tudi on kakor
drugi, od katerih se druzega nadjati nij bilo, ako premislimo
njihovo neznanje v literarnih zadevah in - njihovo kratkoumnost.

Se ve, da je to, kar Kopitarja Zene, nekaj druzega, nekaj zelo
nevarnega — -

Prederine.

Razumem te, razZaljeni ponos je, kaj ne?



Cope.

Tako je. — Toliko let je bil — izvzemS8i Dobrovskija, ki
pa nikakor nij bil gospodljiv — Kopitar edini moZ.
filologidnega talenta in uBenosti v slavistiénih zadevah.
Njegovo je veljalo, zvonec je nosil je on. Natvorno je
tedaj, da se je poprijel neke diktature, katera je vzrok
da upornika vidi v vsacem, ki se predrzne lastne misli
imeti. Njegov prijatelj je le Vuk Stefanovilé, ki se

mu podvrZe brez pogoja. V Safarik-u, Kucharsky-u,
Palacky-u, Celakowsky-u in celo v nama reveZih ne vidi
druzega ko srdite sovraZnike.

Prederin.

V tebi, da! - kajti ti ga ne doseZeS samo, ampak ti ga
tudi preseZed; ali, kar tide mene, vem, da mu nikakor
nijsem kos. Sapere ande! Ko sem bil pravdoslovec Vv

detrtem letu, imel sem zvezek slovenskih pesnij in moj
prijatelj ubogi, sedaj blazni Trenec me je nagovarjal, naj
jih dam prebrati Kopitarju, udenemu rojaku. Stvoril sem to,
a poslal mi jih je kmalu nazaj s kratkim izrekom naj delce
nekaj let podiva in naj ga potem opilim. Spolnil sem svet,
podivale so pesmi, ali pilil jih nijsem, ampak seZgal
vlani vse, razen "Lenore'l, “Povodnega moZa" in ‘laZnjivi
pratikarji®, Kakor je bilo takrat, Kopitar tudi Se danes
moja ‘iCarmina® za slabejSa Steje kakor so morebiti v
resnici, in &de jih pregleda, jih vidi gotovo le z oleson
cenzorja. Ali pustiva osebne stvari, ki sem ne spadajo in
e enkrat redem, da ne morem misliti, da bi Kopitar zagovarjo.
neumnosti nagih protivnikov, prepameteﬁ je in morda tudi
preimeniten, da bi se pedal s takimi prepiri.

éop.

Bodi si, kakor hode. Pravda je morala dognana biti in tega
mi nij bilo mo& drugade, kakor tako, kakor si bral in
kakor je sedaj bere veliki nas$ slavist. Priznati mi vsaj
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mora, da sem poSteno ravnal in da sem z odprtim vezirom,

el na boji%de, kar ravno nafi protivniki od sebe trditi

ne morejo. Stopro uni dan, ko sem “Discacciamento® v natis
dal, sem zopet videl, kako odkritosréni so &érni ti gospodje.
Oni, ki so zmeraj vpili, da se boje, da ne bi njihova

dobra pravda dovol] prana bila, da pri prepiru zmagati
morajo in tako dalje, so k cenzorju svetovalcu Vesel-u1
poslali deputacije z mladim korarjem Praprotnikom na delu
in so ga nagovarjali, da nobenega spisa zoper Metecldico ne
vzame v natis. In res, ako se ne bi bil Vesel bal, da tudi
jaz svoje storim in zraven tega, Se njega smeSnega pred
svetom postavim, kratko bi me bil odpravil, a tako me je
prosil nekatere izreke ukrotiti in to sem stvoril - ali
druge sem izrekel krepkejSe, saj zdrZati se je teZko, ako
se ima opraviti z ljudmi, ki nikakor nijso navajeni prenesti
protigovorov,

PreSerin.

Vendar "Discacciamento’ moZje zdrave pameti hvalijo enoglasno
ravno zarad njegove zmernosti - —

Cope
Katere dednosti se res nijsem lahko drZal,
Preserin.

Ver jamem, take protivnike bi jaz gotovo, de tudi ne
strastne jse, ampak vsaj bolj satiriéno napadel.

Cop.

To lahko Se storiS, le puSéice ostro nabrusi, saj si vie
pokazal, da si gibéen strelec., Godrnjal si véasih tudi
nad nekem dudnem dihurju, ki v Ljubljani noé in dan Zre
knjige. ~.
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Pre8erin,
In ki Jje zdaj, hvala Bogu, vendar tudi sam skoval
dragocenjeno knjiZ%ico, ki bode marsikateremu obtidala v
zelodcu., A kako sem je vesel, vsaj si zacel lotiti se po
njej domade filologije. Davno je to bila moja Zelja, moja
vedna profnja do tebe. In %e¢ enkrat te prosim, Cop, postani
nem Virgilij, ti zna8 v filologiji brez truda vse razjasniti,
kar je Se dvomljivo, usli&i me, velikan udenosti in znanstva!

Cope. /smeje se/

Ha! ha! ha! Prenapeti pesnik ti! imenuj me rajSe Se napre]
"gudnega dihurja® kakor velikana udenosti. UBenost! Kaj je
udenost in kedo je ufen? — PreSerin, sam po sebi mora$
vendar dutiti da tem ved se uéimo, tem bolj vemo, da prav
ni¢ ne znamo,

PreSerin.

Vrsta smejati se, je zdaj na me priSla, kajti take besede
iz +tvojih ust se ne glasijo kakor razbornost, ampak kakor

Sal1a.,

Drugi prizor

Pregnja. Kastelic /pride iz stranske sobe
na desni/

Kastelic,

Ali sta skupaj, prijatelja! Pri delu me danes kar ne trpij;
ura se bliZa, da posta doide iz Dunaja. K Malidu me
silno vlede, kakor da me tam pridakuje najslajSa 1ljubica.

Prederin.

Kaj so Cebelarju tudi vse ljubice sveta proti sladki
“Cebelicil!®
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Kastelic,

Morda jo je poSta vendar zdaj seboj prinesla. /Ukljanjaje

se Copu slovesno/ Gospod Biblijotekar dovolite, da poni¥ni
vam Skriptor svete prostore znanstva za male trenotke

zapusti, saj se vrne v hipu, kajti porodilo mu bode hrepenenje

svoje najnagle jSe perote.
Cop.

Naj odleti tedaj! — Radoveden sem tudi jaz 4. snopid
“Cebelice” z opombicami Kopitar jevimi videti. Tako dolgo
se nedolZna Zivalca nij poprej nikoli na Dunaji mudila.

Kastelic,

Ljubljanski prijatelji je vie teZko dakajo in - jaz! Kako
rad bi jo svetu olidpano predstavil, Se vsa druga bode,

ko je bila zdaj v 'negligee’. No¢ in dan se mi ne sanja
druzega kakor od preljube, drage moje “éebelice“, ki je
nabrala tolikanj medu v cCetrtem svojem izletu. 0j, to bo
lepa in ponosna v bagrordedem krilu z zlatimi robi, katero
joj bode omeril KremZar.

Pregerin.,

Ako le Kopitar debelidinega medu nij prevel ogrenil s
svojim pelinom, silno dolgo ga tehta in 8isti na ostri

svoji vagi.
Kastelic.

Iti moram, konec vzamem nepotrpeZljivosti. Da bi se vrnil
z ljubico! /hitro na levo stran odide/.

Tretji prizor

PreSerin. Cop.
Gop

Kako je marljiv na$ éebeliéar, prav vstvarjen za delo,
katerega se je lotil.



- 30 =
Prederin.

Da, da, kar stvori je vsega priznanja vredno in potrpeti
toraj tudi moramo, ako se véasih zmoti in vnet kakor je,
érne zoperne muhe nabira in jih namesti Zlahtnih &ebelic

na semenj posilja.
Cop.

To se mu premiri, Z%alibog, ved krat in posebno ostudne
so mi vsele]j Zupanove esetravagance, ki tako daleé od
poezije stoje, kakor temna sevca od zlatega solnca. Ali
bodi si kakor hodée, hvaliti moramo Kasteléev trud in
obdudovati mora svet druStvo mladih pesnikov — s tabo
PreSerin na delu — ki nema ne izgledov, ne voditeljev
in kateri si sam iz sebe mora poti iskati v domadi parnas.
Saj do zdaj nas olimp je bil disto gol in tako redi

nij prav nié imel ko Vodnikove poezije, ki ime "pesnij®
res zasluZijo in razen njih le Dainkove &isto vodene
predmete in nekaj boljSe Jarnikove poskusSnje.

Prederin.

Sréno me veseli, da si je Cebelica vsen uporom nakl jubo
v beli Ljubljani lepo Stevilo prijateljev pridobila in
to pri ljudeh omikanega stanu. Vsaj je moj in — kakor
mislim - tudi namen vseh sodelavcev pazljivim biti na
lepoglasni nas jezik in rojake zanimati za njegovo
izobraZevanje. Prozelitvo moramo dobiti na%i filologiji
in pokazati, da nam nij kakor Metelku in vsem svetim
stebrom njegove reforme, le za suho, mrtvo slovnico mari,
ampak, da se potegujemo za %ivljenje maternega jezika

in za vpeljanje njegovo na mesto, ki se mu spodobi.

Cop.

.To dosedi je res najlepS$i namen! Naj Kopitar pravi kar
hode, naj vedno priporoda v Cebelici srbske narodne pesmi
za izgled je-mati se, jez ostanem pri svoji nisli, da
posnemanje brez zavesti zloZenega, nid ne velja, kajti
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prelehko se primeri, da se ko prisiljena reé glasi. In
popolnoma prav imaf, da si ti za svojc pesmi umetne oblike
zberesS, koristil bodeS s tem bolj domovini, kazaje _
svetu, da je nad jezik ravno tako, ali celo bolj pripraven,
kakor vsak drug, za vse forme poezije, kakor ko
bi svojega pegaza silili trobiti v stari rog narodnih
pesnij. Uni dan mi je Kopitar pisal, da pesni, ‘"Slovo od
mladosti® kmet ne ' razume nikoli. -

Prederin.

Ugovarjati mu ne morem, ker te pesni res tudi nijsenm pisal
za kmete, Ali hodemo zahtevati ved od slovenskega kmeta,
kakor Nemeci zahtevajo od svojega? Ali ta bere in razune
Goethe-jeve ottave?

Cop.

Gotovo ne. SpoStujem kmetski stan in posebno slovenski in
z veseljem recem, da sem jaz tudi slovenski kmet, ali z
literaturo pustimo ga pri miru. Za njega je le poezija ki
si jo sam naredi in katero, &8e je dobra, kakor je Srbska,
mora tudi omikanega &loveka odarati. Umetna poezija pa bode
kmetu nerazumljiva in tuja vselej.

Prederin.

In vendar tudi kmet v Cebelici najde marsikatero red po
svojem okusu, ki se mu mora priljubiti. Staviti bi hotel
da bodete Potolnikov #pride Gorenjec’ in midna "“"Senice"
narodni postali. Le napev jima priloZite in glasili se
bosta na Slovenskem od ust do ust.

Cctrti prizor.

Pre8nja. Kastelic., /ves vspehan se vr¥e na stol/.
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Kastelic. /teZko pojemaje sapo/

Viktorija! - detrta Cebelica je prifrdala! — A reci moram
da - perutim hrepenenja na kljubo — mi vendar sape
zmanjkuje.

PreSerin.

Kaj pa si jih tudi tako silno napel?
Kastelic.

A ti jih pa ne napne$, ako mmnogokrat na dan po mestu letis
in po dudnem nakljudji le poda i stopaS, da si komaj
premaknes, &e te pot pelje mimo Primideve hiSe?

Preferin. /resno/

Zadosti!

Kastelic,
In brez zamere, kaj ne?
PreSerin. /mu poda roko/

Brez zamere, saj te poznam in vem, da nijsi nevaren
opravljivec.

Cope

In Cebelica? poka¥i vendar, kako jo je spet pristrigel
Kopitar.
Késtelic.

Ta bart je Se vel stvoril, ne samo pristrigel jo je, ampak
ljubeznjivi Zivalci tudi menjenje svoje modrosti priloZil
in ga z &8ebelico vred deZelni vladi kranjski poslal.

Cop.

Menjenje je sPremljeValo Cebelioo, kakovo menjenje?
nerazunljivo mi je to!
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Kastelice.

Morda ti to razjasni pisence, katero je pod napisom,
Gospodu Biblijotekarji Matiju Copu poslani robi priloZeno
bilo. Tuka]j je!

Gop./pismo razpedati in bere/

Pri vednem Bogu! to mi je preved! PosluSajtal /bere./

iPo svojem menjenji, katerc ob enen deZelni vladi po&iljan,
hoder vam prihraniti druge opazke in drugo grajoj se Ve,

da si od vas hvale ne pridakujem'. Tedaj bl se mu noral Se

zahvaliti, da me kompronitira, da me naznanja vladi kakor,

da bi bil 8lovek, ki ne mara ne za katolidanstvo in ne za

nravnost. — Le vedeti bi hotel, kakove druge opazke, kakove
druge graje bi mogel Se dobiti? -

Preserin.
To je spet delo tukajsSnjih protivnikov!
Cope.

Sista ljubezen do domovine in do resnice mi je prisilila
pero v roko in zdaj ni tako popladuje! — Ali ne bode vsak
$lovek zdrave pancti zasmehoval Janzeniste, ki se Cez nas
pri Kopitarji pritoZujejo zavoljo nedolZnih pesnij, katere
oni, neumne%i in Zalibog tudi Kopitar imenujejo pogubljive -

Prederin.

Katere bi si pa smelc brez ovira natisniti celo v Rimu in
gotovo tudi v Lisabonu pod cenzuro Don Mignela.

Kastelic.

zakaj se 8ez nas prito¥ujejo? To je vendar natvorno, da
se ljudje, ki nimajo nobene lastne veljave hodejo povikSati
s poniZevanjem drugih.
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PreSerin.

Dobro! Kastelic, zadel si jo.
Cop. /bere Kopitarjevo pismo/

Balada '"Cesar in opat¥ ne sme in ne more katolidan luterski

pisati.
Kastelic,

Nu, to je res od sile, o Kopitar, Kopitar, hvalim tvojo
sveto jezo, tvoj poboZni srd, a jaz, ubogi grednik ne:ven

v Cem tidi luterska pisava te balade.
Preserin.

Stanig, ki je balado tudi poslovenil, je bil sicer la8ki
abate, ali tako zvit vendar nij bil, da bi bil luteranstvo
nafel v tej pesni, to je mogode le tancemu nosu velicega
Inkvizitorja, slavnega Kopitarja.

Cop.

In sedanja TuSekova prestava se ravno tako zvesto drZi
originala kakor presSnja Stanigova, s samim razlodkom, da

Jje nekaj boljSa in da namesti besedice ‘ifar' piSe %gospodi,
Tem bolj smeSno je v tej baladi kaj luteranskega zapaziti,
ker tudi Bingerjeva izvirna nij, on je staro angledko -
predluteransko balado, "King John and the abbot of lanter
bury" pred odmi imel in jo skoro od besede do besede
ponemndil. Dodal jej nij skoro nid, razen Salo o debelosti
opata in dobrih njegovih obedi, ali morda v tem tidi
luteranstvo?

Kastelic.

Kaj Se! ta Sala vendar nij nid posebnega in nid novega v
naSi pravokatolidanski deZeli, kjer je vsak dan sliati:
“debel je kakor fajmoSter, trebuh ima kakor prodt, rejen
je kot prelat v Brmontu, gospod bodi, da bo¥ meso jedel

in vino pil in tako dalje. /Zdihovaje/. Eh, uboga baladica,
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tako sem te bil vesel in tem bolj sem bil prepridan, da
najded nisli pred diktatorjem nasim, ker si pisana v
Metelkovih hiroglifih. PosluSajta zadetek, kako gladko tede.
%e bolj skoro kakor v nems$kem, in vsak ki jo bere, se mora
sme jati in ostal bode tak dober katolidan, kakor je bil
poprej. /Potegne rokopis iz Zepa in bere/:

Pravljico povedal bom nove postave:

Enkrat je bil cesar prebirisane glave;

Opat je tud

A $koda, ovdar je bolj zvit bil k“opat.

‘7 bil moZ mogoden takrat,

Dost cesar prestal je vrodine in mraza,
Spal malo, pa bil skoz vesel’ga obraza;
Le vodo in deren kruh komaj iﬁel,
Se vedkrat je Zejo in lakot trpel.

Opatu je mogla bit“druga postrega,
Bogato napitan na mehko se vlegaj;
Na tolstem obrazi se lica bliSde,
Obsegli trebuha mu niso trije.

/ako se ob&instvo smeja/ - Nu ali nijsen rekel, da se bodo
vsi srdno smejali, da si ravno so vsi dobri katolidani?
/k obdinstvu/ Mari ne?

PresScrin.

Se ve, da je red, ki sili na smeh, - ako ne bi bila za
jok. Vsaj nam je spet dokaz, da smo obsojeni Ziveti pod
postavami, ki cduha jarmijo in ga v suZnjost obsojujejo.

0, le tako dalje, le v veéni temini prihranite 1judstvo,
da nikoli k zavesti ne pride, da je narod kakor vsak drug,
da ima pravice, kakor jih imajo vsi narodi, in da nmu je

k dudni okrepdavi vendar treba tudi kaj druzega, kakor
Zivljenje svetnikov in vsa grmada nolitvenih bukev.
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Kastelic,.

Polasi, podasi, PreSerin, Se nekaj ima: kako si mogel to
prezreti? Ali se ne spominja$ - pratik in dvanajstero,
pravim dvanajstero slovnic? Ali te nij zadosti, da si
Slovenci izobraZujejo un in srce? In zdaj se marljivost
slavnih gospodov Se tako srdito razprostira na nedolZne
érke da jim moramo hvdleZno klicati: Bog jih Zivi veliki,
neunrjodi reformate slovenske. '

Presderin,

Zavidan te, Kastelic, da si zmeraj take Zidane volje.
Meni zdaj le Kopitar roji poc glavi, ne umem svojega
ravnanja; vsaj je vendar prej bolj prizanaal Cebelici.
Mil je vsem spisom druzih slovanskih jezikov in le
smeSnega bi se storil, ko bi se nam kazal drugade. Svet
tudi trdi, da nij prenapet katolidan, in vendar je sedaj
tako neusmiljen in nepraviden Cebelici.

Cop.

Uzrok ne tidi v Cebelici, prijatelj. Ko bi jo Kopitar od
svojega stalifda tudi sem ter tja grajal, vendar mu ne bi
smeli oponaSati, kajti brez zamere, Kastelic, tudi jaz jej
ne morem vse pritrditi, ali pravidéna graja ne Zali, ravno
tako hvaleZnost obuja v Zlahtnem srcu, ko sladko priznanje.
Ali kakor Kopitar zdaj z nami ravna videti je, da vzrok
osornosti ti%i v jezi, da Cecbelico hvalijo Kopitarjevi
deski sovraZniki, kateri za Abecedne reforme imajo ravno
tako malo okusa, kakor ga imam jaz. Obenem je najlepSa
priloZnost masSdevati se nad menoj da sem se upal dvomiti

o omenjeni koristi in tukajSnim mojim protivnikom in
posebno Pav8cku more s tem veselje napraviti, da bodo ko
premagovalci na me gledali.

Prederin.

Da, da prav lepe nasledke bo to imelo.
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Cop.

Vsi ti ljudje, ki deloma iz janzenjevega fanatizma in
kratkoumnosti, deloma iz jezuitidni sebidnosti na¥ narod
hodejo ohraniti v vedni nedoraslosti, bodo zdaj Se bolj
srdito zavoZljivi svoj namen izvrfevali in Se ponosne jSe
oSabne svoje glave pokoncu nosili, ako vidijo, da jim
visoko izobraZeni moZ pritrjuje.

Preserin.
Kedaj, kedaj vremena mojim se Slovencen bodejo zjasnila!? -
Cop.

0 prijatelj, midva doZivela jih ne bova! - Zamol&ati +i
nodem, da tudi ti PreSerin v pismi svojo dobif., Ali nid
ne de, prepridan bodi, da "kosmate in pogarbljive® +tvoje
pesmi, kakor jih imenuje, ne bodo samo ljuden v8ed, kateri
so, kakor Kopitar piSe svoje omike samo pri Kotzebne-ju
in Clamen-u iskali, ampak da bodo ¥ivele na veke in da Jjih

bodo obdudovali narodi, ki bodo umeli, kaj je prava poezija.

Kastelic,

Cesar sicer Kopitar menda res ne ve, ako pesni "Cebelidine"
primerja s komedijani Kotzebne jovimi in romani Clamenovimi.
In ta noZ je najvedi slavist, to mu se moramo podvredi vsil

Cop.

Slavist je res, kakor$ncga kmalu nec bode, in znanstvo
gramatike mu pustim veljati, dokler Zivim, ali estetidne
njegove razsoje naj se Bog usmili.

PreSerin.
"Preslabi skazal se je nan oditar,

Tcraj: le devlje sodi naj kopitar,"

Kastelic,
Ha, ha, ha!
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Bope

onijati se bom moral Se skoro jaz, a pustiva sedaj neugodne
smeSne in Zalostne stvari, domov hitim in precej spiSen
razjasnilo, kajti dut poStenja in dasti mi ne pripusda, da
se vhipu ne bi opraviéil pred vlado. Pomagati se bom vedel! =
Z Bogom, prijatelja!

/hitro odide/

Peti prigor

PreSerin, Kastelic.
PrefSerin./gleda za Copom/

Kako ga ljubim, kako ga obdudujemn, njega, h kateremu oéi
vzdigujen kakor h uteleSeni udenosti.

Kastelic.

Da, kar zadeva udenosti, vsi Slovenci skupej nijsmo vredni
jermene odvezati njegovim &devljem, razen tebe, ki si
njegov ljubljencc, ki si ga vreden.

Preserin.

Jaz njega vreden! — O Kastelic ne govori tako predrzno,

to me sramoti, saj predobro spoznam, kakov berad sem proti
teru Kresu, ki si je nabral toliko bogastva duha, kot
nalokatera revna stvar prahu.

Kastelic,

A kaj pomaga, Ce to bogastvo mrtvo nosi v sebi? Kaj bode
domovini koristil, da je tacega sina rodila, ako jej nid
Zivega, nid prijemljivega in oditncga ne zapusti?

PreSerin.

Ravno to je bila moja vedna skrb. Bog ve, kako scm se trudil
pregovarjati ga, naj svoje zaklade razsiplje nad potrebno,
hvaleZno Slovenijo; v&asih sem ga prijel satiriéno, vdasih
saljivo. -
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Kastelic. /smejaje se/

Ven, in vedno se spominjam, nekcga dneva vlani, ko je tukaj
v Biblijoteki'prijel pismo, katero si nu iz Celovca pisal,
"smijal se mu je in glasno bral nckaj vrstic, ki so mu
rekle, da ljudje pravijo, da njegov um nij sicer kakor isti
rancega Rolanda v nesecu, ampak da ga tudi on pri sebi v
Ljubljani nema, kajti v depozitu Kustosa Kopitarja podiva
in -

Prederine.

Da se bom Se slavjanskimi prijatelji do Kopitarja s prosSnjo
obrnil, naj nam pripuSda delce orjaéke te zastave o

presoji “épbelice" in o razjasnilu ABldne +vojskei - A
kakor sem rekel, moldanje najimenitnejSega Slovenca je bila
moja skrb, sedaj mi je presSla, ker nadejam se, da bo
drugacde,

Kastelice.

Da, poprijel se je peresa, a bojim se, da to, kar je danes
dozivel, spet vse pokazi, kajti preobdutljiv se mi zdi za
prevzetnost 1ljudi, ki jih prekosi vse.

Preserin.

Ne, ne, kar taka mod pricéne, to izpelje in dovr&i do dobrega.
/vnet/. Nag je, na¥! kind, ponos in podpora je rodoljubemu
drustvu, ki zdaj orje ledino na literarnem polji in katero
bo pod njegovim vodstvom prej ali pozneje rodilo plodove,

ki nam bodo naklonili priznanje vscga sveta!

Kastelic. /slovesno/

Zgodi sc! - ;
PreSerin.

Ko bi le jaz drugaden bil! -~ VeZ, Kastelic, vdasih res
obupujem sam na sebi, da ne bom nikoli pameten, da si
zadostil nikoli ne bodemn.
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Kastelic.

Ko bi te Cop zdaj sliSall
PreSerin,

Da, ko bi me Cop sliSal in Ze bolj ako Copa ne bi bilo! -

Ne ven, kaj bi bil vZe podel z vsemi svojimi pesmani, ako
jih on ne bi bil za dobre, za pesni v pravem pomenu besede
spoznal., Meni nijso povSedi; nobena mojih cantilen" me ne
dopada, ako je vidim tiskano in koliko krat sem se vZe kesal,
da sem ti romanco #dohtar" za Cebelico pripustil. Za poeta
noje starosti se kar ne spodobi ljudem stredi s takimi
otrodarijami. Tudi s "SoldasSko® in Vprvo ljubeznijo% bi se
potrpelo, ko bi jo bil zloZil udenec filozofije, ne pa moZ
mojih let.

{

Kastelic,

~Zato%il te bom pri Copu, ako kmalu ne neha¥. Morebiti pa

na kaj druzega meriS! Aha, nedimern pesmar, rad bi sliSal,
da bi te hvalil in pomnavljal, kar je Cop poprej in kar je

uni veder pred vsemi prijatelji rekel, da nam je odital da
se ti moramo ukljanti, kajti ti si pesnik po BoZji volji.

Ali je to?

PreSerin., /sanjaje, pol za se/
Pesnik po boZji volji! - in nesreden &lovek tudi po njegovi
volji! -

Kastelic.

Predrami se, prijatelj, iz malosrdnostjo. Rabi modi, ki
si jih nazasluZeno tako obilo prejel k velicemu delu,
spiSi nam kaj pravega, kaj epidncga. —

Preserin,

Pri niru me pusti z epiko; /vnet/: a nekaj velicega hoden
zlo¥iti in slovenski Taliji, ki se mora naposled iz predolzeg:
spanja predramiti to hodem zapustiti. Ako so pesniki tudi
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skoro vseclej slabi preroki, hotel bi vendar trditi, do nore
gas priti, de se bo po domade vendar tudl pri nas govorilo,
da sc¢ bo na ljubljansken gledalisSci glasila beseda, ki bi se
tanm edina norala sliSati. Tem svojinm bon  tedaj ronantid—~
liridno tragedijc spisal in vanjo vlo#il vse, kar moj duh
PL'CIIOTE o

Kastelic./pleske v roke/

Pravo! pravo! tc bo res kaj pravego, le kmalu izpelji

zlatovredno misel!
Prc8crine

Osnovo iman dodelano. Bogato bo dejanja in tudi zapletkov

ne bo manjkalo, da—si ravno Jjih ne pripelje intrigant.

Kastelic. /vesel/

Oh, %o je Sarokrasno! Daj se poljubiti! V Sebelici jo bomo
tiskali, kaj ne? In kaj bo predlog Zalcigre, ki bode epoho
napravila v nadi literaturi?

Prederin.

Moldi, molédi girokoustnik! — Ljubezen jcj bode glavni
predmet. Spominov na druge tragedije ali povesti ne bo
najti v njej; ker jo bodem snoval sam iz sebe. Skrbi me
le, da bode prenalc tragidna.

Kastclice.

Kaj $e! ravno prava bo, vsaj nij treba, da bi se ¢lovek
venomer jokal, jaz veliko bolj zadovoljen iz gledalisca

grem, ako ljubeda sreclna zapustim, kakor &c¢ moran z

drugom na gomili druge solze prelivati, ali celo oba zagrebsti.

PrcSerin,

Tega se ti nij treba bati pri moji Z%aloigri. Dela se kmalu
lotin, samo tega Se ne vem, katero merilo bi si izvolil,
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{astelic.,
Po noji nisli se vzgigajod jamb najbolj prilega takemu

delu.

v

i 3 e,
reisSerine.

Da, 6 no¥ni jamb 2li StirinoZni trohej. Cop naj razsodi,

njegov izrck ni je svet kot cvongelij.
Kastelic.

/ki je gori in doli grede vZe vedkrat skoz okno pogledal,

se zdaj blizo njega ustavi in rcde/:

Ako si me poprej tudi opravljivca grajal in nejevoljen bil,
morain ti zdaj vendar povedati, da neka mila deva, v tenken
belen krilu se svojo materjo poleg farovZa gre in sicer

tukaj nimo na Poljanje.
PreSerin.

/plane kviSko, se bli%a oknu, steza roke in izklikne hrepe-
nede/s

Julija! -~

/Zagrinjalo podasi pada/
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TR.TIS DEJANJE

Prvi prizor

/3obe Predirnova/ Kubarine/ sedi pri majhni mizi na desni
strani in sivz mo3ko suknjc. Fa levi s%rani miza, kjor je vse
pripravljeno za pisanje. /Jozefz/ sedi zraven Mete in drZi

nekaj v ruto zavitcgal

Ratarina.

Ne vem, kje se brat danes tako dolgo mudi, ako ne utegnete
dalje dakati, pa pojte in vrnite se proti vederu, da mu
razodenete kar vas teZis

Jozcfa.

Ako dovolite cakam rajSe zdaj; /zdihovajeé/: saj utegnen,
meni se Zalibog - nikamor ne mudi! - Povedala vam bi rada
svojo bolest -

Katarina.

Ne, ne, nikari! le z bratom govorite ki vam morebiti more
tudi pomagati. NoCem, da bi se brez uspeha trepindili s
povestjo, katere zapopadek, ako se¢ ne motem, mora Jjako,
Jjako Zalosten biti.

Jozefa.

Tako Zalosten je, da mi je 8e zdaj teZko verjeti, da Jje res.

Katarina.

Morebiti tudi preide kokor teZke sanje, nikari ne obupajte,
morcbiti bode Se vse dobro.
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Jozefq.

Na zemlji nikedar vel! - Pomocka tudi ne iscem, ampak le
tolaZilo v svoJji nesreci.

Katarina.

Bodite prepricani, da ga najdete tukaj, ako ga vam moj brat
more nakloniti. Dober in usmiljen je, da izrecdi ne morem
/zdihovaje/, da, da, Se preveé, treba bi ne bilo take suknje
krpati in krpati, ako bi vcasih hotel tudi malo na se
misliti in ne zmeraj s polnimi rokami ves zasluzZek darovati
revefem. Zdaj pride, sliSim ga na stopnicah./Jozefa vstane,
polozi zavito robo na stol, na katerem Jje sedela, in stopi
nekoliko nazaj, da je Preferin precej vidi./

Drugi prizor

Prejsnji, PresSerin.
Preserin
Pozdravljena! - Ali me vZe spet 1liSpas, nelimerna ti!

Katarina.

Lisp, da se ga Bog usmili! - Cas bi bilo, da bi si druzega
omislil! - A neznana Zena ti vZe dolgo tukaj caka, radi bi
s teboj govorila /vstane, stopi k PreSirnu in rede polglasno/
odpraviti je nijsem hotela, ker je videti, da je nesrecna. -

Pregerin.

In nesreca je navadna prebivalka te sobe, kaj ne? - "Slika
najde priliko" kakor pravi Srb.
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Katarina.

" In volk se z volkom druzi", kakor na Gorenjskem pravimo,
ako hode§ pregovor rabiti - /kaze na Jozefo/ tu stoji
omenjena zena, ki od tebe pricakuje tolazbe.

Preferin /se bliza Jozefi/e

Hvaleen sem segbtri, d2 vas je pridrZ?ala in druzega ne
%elim, kakor da bi vam mogel pomagati. Kaj bi radi,
govorite odkritosréno? ’

Jozefa.

S1i%zla sem, da ste usmiljen gospod in toraj se predrznen
si prosnjo obrniti se do vas. Toda nekaj prav posebnega bi

rada imela, nckaj kar morete le Vi spolniti in nobeden dru’.

PresSerine.

Oho! - menim, da to, kar premorenm jaz revisoko cenite
? ? ?

in vrlo %al mi bode, akQ xmalu sprevidite, da ste se zmotili.

Jozefa /zaupljivo/.

O ne, ne, gospod, le prepricala se bodem, da Je resnica,
kar trdi ves svet.

Pre%erin.

Radoveden sem, kam merite in kaj bodem $ul. Prosim tedaj,

govorite!

Jozefa.

Poslusali bodete ﬁotrpeéljivo, kaj ne, gospod? kajti seli
moram v preteflost, da me umebte popolnomae. Ko me vidite
tako zalujodo, tako strto, verjeli boste le tezko, da soL
bila pred nekaterimi dnevi Se najbol] sredna Zena, ki Jje¢
pivala v Ljubljani. Dekllcl sem imela, dvojdeki, ki ste
prava angelja bili vZe na tem svetu. Lepsega, 1jubezniv:

e
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ni bilo videti, kakor moji otroki in marsikatera imenitna
gospa me je zavidljivo ogledovala, ko sem ju vcasih na
sprehod vodila. Delala sem no¢ in dan in dasi ravno sem
vze ved kakor leto vdova, nijsta moji ljubljenki vendar
nikoli pomanjkanja trpeli. Misel za nju skrbeti, jima
Yivljenje oslajdati, je bila vzrok, da mi je delo le teklo
izpod rok in vriskalo mi zraven je srce, ko sem ju vodela
taki lepi, zdravi in veseli. O gospod cveli sta kot rozno

.cvetje in kot one —-- Neki veder je bila Rezika vsa spre-

menjena, glavica jej je Zarela, tezko in zmeraj tezZe Jje
sopla in stekleno me je gledalo oko. Zbolela je na prestrasni

‘bolezni v grlu, ki se nenadoma otroka polasti, v kateri

se nedolZni bolnik z zaduSenjem bori in le z océmi prosnjo po
pomodi izrekati more, ki jo udta vel oznaniti ne znajo.

Joj! jaz sem morala gledati, ko si je moja otroka za darilo
izbrala, jaz sem morala videti, ko sta se bojevala Z njo -
kako ju je zavdu$ila - in nié, nié nijsem mogla storiti,

da bi ju bila otela, nedelavna sem morala najvece muke tro Ui
in éutiti ko se mi je srce kos za kosom drobilo! -

Katarina.
Uboga, uboga mati, kako se mi vsmilite!

Jozefa,

“ezika je tedaj zbolela, Bog ohrani mi jo! sem vpila iz

dna svoje duse, Ziveti brez nje mi nij moci, in res odleglo
jej je malo, nekaj lajSe je sopla, a zdaj je zbolela Lizika
in kmalu v smrtnih teZavah pred mano leZala. Zdelo se mi j¢
v tem hipu, da nje Se bolj ljubim, kot nqeno.sestrico in

slepa sem bila za Rezikine nasmehljaje,_neobéutljiva za bozZanje,

s katero mi je solzno bolilje ljubkovala, kajti sedaj sem
videla le ILiziko in le za njo sem Mater. bozjo na_pomoé
klicala. /Obupno/: UsliSala me nij, ona, ki vendar ve, ka]
je materna bolest, kaj so materne solze. - '
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Katarina.

Pa Rezika zivi, 'kaj ne, njo vam je Bog ohranil?

Jozefa.

O ne ! = Vzel mi je tudi njo, kaznoval me je z njeno smrtjo,
da sem Liziko za trenotek bolj ljubila kot njo, ki Jje
vendar najslajsi angelclek bil in ki se mi je Se prijazno
smehljal in me s tresoco rodéico bozal, ko je vze smrt v
prsih nosil., - Mrtvi, mrtvi ste obe - in jaz - jaz menda

e Zivim! / se pokrije jokajodi se obraz/.

Preserin.

/ jo hole tolazZiti, ali ganjen je, da spregovoriti ne morc/.

Jozefa,

Zavest me je za dolgo zapustila in ko sem se predramila

ste leZali moJji deklici v skupni posteljici v lepih svojih
praznicnih krilcih - beli sta bila z modrimi zvezdicami -
obloZeni s cvetolimi venci. Spali ste tako mirno in sladko, da
se mi je od konca skoro dobro zdelo, da se spocijete in da Jjih
boleéine vZe ne trepincéijo, potlej, se ve, ko sem se spom—
nila da bodeli tako spali in podivali na veke, da jih nikedar
veC ne bom pritisnila v svoje narodje, da me nikoli ved
oblazili ne bodo njuni poljubi,da sladki glawmovi so umolknili
za vselej - se me Jje zopet obup polastil in gresne misli so

me na novo obhajale., Ali Bog mi jih Jje vendar odvzel in mi
pomagal, da nijsem ob pameti prisla, Bedela sem pri mrtvi
svoji sreéi, dokler mi je nijso odnesli. Objemala in s

solzami pokrivala sem nenehoma lepi ob&ic¢ji in neZne roclice
svojih héerk, Jjima narekovala Se vse povesti, ki ste jih tako
rade poslusSali, zibeljsko pesem zapela in jima narodila, du

ne smete pozabiti nebeskega oleta prositi, da me kmalu k
njima poklice. Potem sem ju poluzila v truzico in Jjima na pot
dala vse, kar sem imela ljubezni, veselja, nade in sladkih skrbi
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in za se¢ sem obdrzala bdlest, hrepenenje in - bog me ne
zameri! obup. — Alinekg bi - jima vendar Se nakloniti mogla,
nekaj, kar mi morete darovati le vi, gospod =

Preperin /%ivo/.

0, da bi tako sreen mogel biti, da bi bilo v moji moéi vam
l1e nckoliko vaBe nesrede olajsSati! Povejte, povejte, prosim
vas, kaj morem stvoriti za vas?

Jozefa.

/ gre k stolu in zvije iz rute majhen lesen grobni kriZz/.

Gospod, le sem-le mi zapisete neckaj vrstic! Slisala semn,
da znate v pesnicah izreli vse, kar cloveka veseli in Se
bolj to, kar ga Zalosti. Povedala sem vam vse in tora]
bodete veseli, knkorSen napis se spodobi na grob mojih
angeljeve

Preserin.

Ali zahtevate, da naj precej to spisSem?

Jozefa.

Ne ziahtevam prav nid gospod, ali poniZno vas prosim spolnite
mi .eljo koj, kajti sili me postaviti kriZcek na gomilo,

ki obsega moje vse.

Preserin.
/sede k pisalni kizi in vzame kriZlek v roke/.

Naj bode, ali ne vem, kako mi pesen Vv tem trenotki potecl..
/ piSe na kriz/.
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Tretji prizor

Poprejsnji, Cop
Gop / zadudno ogledovaje PreSerna/.

Kaj pa je to novega? PreSerin, ali si postal slikar
grobnih znamengj.

Prederin.

Slikar Se ne, le revni pisar, Zeljo spolnujem obogi materi,
ki hode zaznamovati mesto, kjer lezi vnidena nada njenega
¥ivljenja. Preljubi h&erki ste jej nagloma umrli./pise
dalje/. DovrSeno je, toda ne vem, ali bode za kaj to, kar
sem moral izsuti tako rekod iz rokava in tem bolj se bojin,
da bode slabo, ker mi je poprej ¢udno mrgolelo pri srcu

in pred ocmi.
Cop /vzame kri% in bere/.

Jasni bili so in srecni vsi
Njunega zivljenja kratki dni.

Ko zadula glas ste "semkaj k meni"
Priti majhni vi nezadolZeni',

Ste nju dusici veseli

Repetnice koj razpeli

In zdaj matere olesa

Mokre gledajo v ncbesal!

Jozefa.,

/ ki je vsa zamaknjena poslusSala, gleda proti nebesom in

rece/:
In zdaj matere oclesa
Mokre gledajo v nebesal!
Da, da in nikoli drugale gledala ne bodo! - Vidim, da je

vendar res, kar ljudje trdijo, da je pesnik kaj posebnega.
Kako ste zadeli gospod! V malih besedah ste popisovali vsc
kakor je bilo poprej - in kakor je zdaj! --Da bi van hvale
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izreéi mogla! / se bli%a Predirnu in mu hode roko poljubiti/.

PreSerin / se jej obrani/.
Kaj sSe! - nobene hvale ne zasluZim, ali de mi hodete tudi
kaj ljubega stvoriti utesite in tolaZite se z mislijo, da
vam je Bog najvede ljubez n skazal, da vaSih angeljev nij

pustil na zemlji.

Jozefa,

Rada bi vas ubogala - a ne morem, saj sem le &loveSka stvar
in bila sem najsrecnejsSa mati! - Z Bogom, gospod!

Preserin.

On vas varuj! /Jozefa odide in Katarina jo spremlja/.

Cetrti prizor

Preserin. Cop.

Preserin.

Ubogo strto materno srce! - Koliko krat bi hotel vprasati,
je 1i moralo to biti?

Cop.

Fatalist postani, potem si najlajsSe pamet ohraniS.- PreSerin,
ako umrjem, ali tudi meni zlozisS grobni napis?

Presgerin.

/roko polozivsi na srce zavpije/: éop! -~ = 0O nikedgr ne bi
bil zlostne misli izgovoril, da si &util, kakor8no bolest

mi je napravila. /Mehko in prosede/ Ne, ne, Cop, ti me nc
smeS zapustiti, ti, ki si mi ved nego brat in nego prijat L5
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ti, ki si dudni moj roditelj! Ostani, ostani pri meni,

saj ves$ keko neizmerno nesrqénega.se ¢utim, kako se umakuj:
véasih sam pred sabo, C¢e vidim, da vzor, po katerem semn
segel, pred mano beZi in da revna materija zadusi vse,

kar je Bogu enacega Zzarelo v meni, Od dncva do dneva mi je
bolj oditno morje gorje, zmeraj bolj se mi temni Zivljenje
in zdaj bi govorl od loditve Se ti, ki si skoro edino moje
svetilo!

Cop.

Utolazi se moj ljubljenec in nikari mi ne zameri! Sam ne ven,
kako sem to izustil, pogled krizcéecka menda je vzrok, da mi

je obsla misel, kakrdne sicer nikakor ne redim, 7al mi je zo =
res da sem za trenotek bolest napravil tebi, kateremu bi
hotel nakloniti samo veselje. A Preserin, resno te svarin,
nikari se vedno ne trpincéi le s temnimi podobami. Verjenmi i,
da prenapeta tvoja oblutljivost je najveda tvoja sovraznic .
Nehaj in vzemi Zivljenje tudi vcasih od svetle njegove stroni.
Pa saj vem, da zastonj govorim, kajti idealisti res nijstc
vstvarjeni za zemljo.

Predcrin.

Prijatelj, ko bi tudi najmerncjsi realist bil, cudo nc bi
bilo,ko bi zabredel in utonil v zmesu obupa. Tako neusmil,
kakor se skaZe meni usoda se je menda Se malokedaj &loveku
skazala., Kako blag in zaupljiv sen nekedaj krog sebe gledal,
kako vnet objemal -vse &lovestvo, kako navduscen sen udal

se domovini, kako ljubezen ponujal izvoljeni devi - toda k]
sem sprejel za vse to? Kaj se mi je dalo za povracilo? -

Se je 1i ena mojih Zclj spolnila-?Nobena, nobena: obsojen,
proklet hodim svojo pot sam, zapuScen, ncpoznan in nesrecon!

Cop.
Ne obupaj, polovica poti Se lezi prej tabo, razsveteti
znajo jo milejse zvczde.
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Prederin.,

Ne govori, desar ne verjamesS. Skazeno je mojc Zivljenje, ko
bi tudi le o materijalnem govorila. Ali bom dosegel kedaj

v Ljubljani samostelno sluzbo? - Nikoli! - Predstvo prej
mano ima vsaki, ki umc prilizovati se in tajiti resnico .
Meni, ki sem jo govoril, je napravila sovraZnike, kajti ona
Jje sveta bakla, kateri se zapirajo vsi oli in gorje obogi
roki, ki je tako predrzna bila priZgati Jjo.

Cbp.

Zalibog, da je tako! - Ali kolikokrat sva te opominjala
in prosila s Krobatom; ne ravnaj tako! Slepo rojenih vendar
nijsi ozdravil in sSkodoval si le samemu scbi.

PresSerin.

Vem,vem, da se nijsem obn=2Sal, kakor pameten, spreviden

moz, ali recita, kar hocleta, modi mi nij krivico sliSati

in mollati, ter ukljanjati se smeSnosti. A kaj je to, kar
tide le vnanje Zivljenje proti temu, /prime za srce/, kar
tukaj pede? - Uniceno vse sanje je mladosti in zdi se mi,
kakor, da bi me zasmehovalo Se v smrti, da sem kedaj mogel
verjeti na njihovo spolnitev. Cvctje ljubczni sem Zelel
pritisniti na hrepenede srce, najbolj goreda dutila so iz
njega mu naproti vrela, kakor valovi ognjene reke, toda

- zvenelo s®e cvetje je pred njimi, plameni so se zabrnili in
so posveceno mesto, ki jih je rodilo, spremenili v pogorisdc
v katerem je zdaj vse prazno in temno. - In domovina? -

Kaj morem koristibi neizrckljivo ljubljeni, ali nesredni,
suzni materi? KriZem rok jo ogledujem in druzega ne smem in
ne znan, ko jokati se nad njo. In pesni? - Kakorsne d&en
peti? Sast Slovenije sem mislil z njimi svetu oznaniti in
sedaj? - Hodem 1i peti od prihodnje srede, katere menda nikc-—
dar ne doseZe, ali bi slavil sedanjo njcno sramoto, sedanjc
zanidevanje njeno? Ali jej hodem olitati, kako peSa in hir:,
kako se iz nevrednih jarmov vzdigniti ne more? Ne, ne, raj:
naj umolkne moja lira, rajsSe naj solze izplahnejo vse pesni
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ki mi v prsih 8e Zare,, kakob, da bi jih 8e naprej si
sréno krvjo pisal in polozil tja, kjer jih sinova roka
meni tebi nié, z rdedim Ertnikom kriZa, predstavljaje ne
po tem. Se svetu, kakor izoblenca, katcrega se je treba
ogibati, ‘

Cop.

Da bi mogel n govarjati ti, da bi ne moral pritrditi vse! -
Kako dolgo vZe zdihujem, da misel postanec svobodna, beseda
prosta!

Preserin.

Svoboda! svohoda! o njej ne smen govoriti, ncevredne?Z /britio/
ki se osvoboditi sam ne morem spon, ki me veZejo na tla,

No¢, temina, obup, kamor pogledam! - In biti bi e noglo,

da bi tebe zgubil?! - Da, da, le ti in Andrej me Se zapustit:
in - / pokrije si obraz/ nodenm izgovoriti, s kak3no oblasi -
se mozganon bliZajo pri sami misli vse erinije pekla,

Cop.

Preserin, kaj bo s teboj? - Ali krotiti sanega sebe ved n.
mores? Zakj prebudif nevihto dutil, ako si tako slab, da

se Jej pogrezniti dad? - In nalosrdéno to ponizevanje

samega sebe! ker slisati je ne morem, ujezil s tem me bodc
zares., Jaz, Cop, ti poven: zaupati si smes$ in glavo nores
pokoncu nositi bolj ponosno kakor vsi drugi !/Gre k mizi/.
Daj beriva nekaj, kje imas Ovidij, ki si ga 1ljubil popre]
tako iskreno, ali Alceja? grski lirik naj ti omiri dufo z
mehkin svojim petjen.

Preserin.

Kako si dober, kako si milostljiv. Cop! o da bi nogel veclne
pri tebi biti! -~ Vendar brati sedaj ne morem. -




Pa govoriva! govoriva o preteklosti; -~ kako se vendar bil
ves drugad¢ prej tremi leti, ko sem iz Ivova k van v
Ljubljano prisel!

PreSerin/ zivo/.

Da, da, govoriva o préteklosti, naj ¢as, v katerem si mi
odprl pogled v lepi, ¢isti svet duhov, Se cenkrat prej

bolno mojo duso stopi in naj svoj spomin blagoslov pozablj:ost

na - njo sipa. Cop, ponasaj se, ako cuje$, koliko sen ti
dolzan.

Cop.

Smesno! - Najvedi moj ponos mi bode vendar le zavest, da

mi je bilo véasih mogole zazibati v nir nepokojno tvoje src .

Govori, govori, prijatelj, povej mi, kar se ti 1ljubi, da =
ni le zopet umiris, prej mi nij modi te zapustiti.

Prederin.

Poslusaj tedaj,éop - kar sicer ravno tako dobro ves, kakor
jaz san - kako si me povzdignil, ko sem v duhu na tvoji
strani obiskovati smel sveti Helas in blage njegove otoke.

S tabo videl sem Arkadijo, in zagledal cele dva vrSidéni
Parnas! Iz tvojih ust poslusal delfinski sem orakel, si
tvojimi olmi ocaran gledal korentinsko sem morje. Bojisde v
re, veCne slave sem obiskoval s teboj; vZivel ondi se je rod
junakov in bogov in znanci bili so i wvsi. Cutil po tvoji
govorici sem presvetlo solnce, ki je sijalo nadHomerjem,
solnce, ki je ogrevalo srce tam Anakreonta in katero je dalo
Aeschylu zapustiti nam podobe Oresta in Elcktre. Od modre
Grecije sva se obrnila tja k mogoénemu Rinljanu, gospodar o
Je prijatelj mi postal po tebi; obludeval sem ga, a bolj
obcludeval sem vendar tebe, ko si zraven njega odpiral sveti
Pantheon mi svojega duha, Virgilj, Horacij in moj Oridij so

ta

vedno naju spremljcvali po veénem mestu in od takosne druscin

sen se lacil le tezko Obrnila sva se potem proti severu, k'
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nehko so tam donele "danske" pesni, s kakordnimi hrepenedini
solzami so mi napolnjevale duSo in kako je je¢ prebadal
divji krik, ki se je vcéasih mej njimi oglasil. Zapustila sva
Puskina in od poljaka Miekiewiéa Zc¢ bolj na tanko zvedcla,
kako milo ZarecCe domoljubje toZi in kako se mu druZi boja-
zeljnost. Mino éelakowsky - a sva Sla in stisnila prijateljsko
mu roko, prisegoval sem nu na novo, da majki Slavi 1le
podajal vse bom delovanjc. PosluSala narodne sva pesni srbske
in ilirske, pesni, ki jih nij zlo%il nikdo, ki same so po
sebi postajali in ki vendar v vsakih ustih se glase in
odnevajo v vsakem srcu. - Nepozabljeni das! , ko bila sva na
Jugu, kjer Camoens nana je Luzijado pel in drame svoje
Calderon prebiral! Kako sladko je bilo v dihljajodi senci
Alhanmbre se sprehajati, kako zamaknjen gledal sem azurno
spansko nebo! Mej gosfavami svetodih mirt in mej naradnini
drevesi so Zarele roze, izvirali so vodometi in bliskale
viies preérne se¢ ofi. Polna luna je sijala in poslufala
kako se pri akordih mandoline vzdigovalo je sladko petje
mavrenovo in se skusalo se izdihljcji slavca!

Cop / ploska v roke/.

Pravo! pravo! - Ako bi Zenska bil bi rekel: pesnik daj
se poljubiti, k jti govoril si res lepo, -

Preserin /smehljaje se/.

In jaz bi ti odgovoril "ne, ne prcmila ljubica, prihrani

Se poljube, saj pri kraji Se dolgo nijsem! Kaj si pozabila,
da sva Se drugod skupej bila? Si 1i pozabila Francijo in
zaloiger tam Bacina? VzviSenih se ved ne spominjad "od"
Bonssean - jevih? Ali ne veS, kako dudila sva se geniju
Vottaire-a in obenem vendar tudi ga zavrgla. Ali si pnzabila
poti skozi Provenco, saj ljubkovale ti premehko tam uho so
eroti¢ne kantate trubadurov. In Albijon! Albijon, ki Jje
Shakespeara sodil, njega, prej katerim naj v prahu vedno
klpCi svet - tudi on ponosni, sredni otok je gostoljubno

dovolil, da sva ustavila se na njegoven pomorji, da sem tan
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navdusbe smnel napiti se iz Byronovih poezij! - In romala
potem na nebesSke sva bregove, kjer je stala Tassova zibelkn
in kjer se gomila boka nad menkocutnim Virgilijem; hodila
dalje sva skoz pomnladanjske livade rajskc vse Italije,
katera je c¢ula "Divino" komedijo, ki je prica bila, ko se
je neunrjol stvoril Ariosto in prigla sva do nesta, kjer
je hrepenel Petrarka.

Cop.

In tan sem ti veleval: le tu obstoj, tu imas izgled! To je
pesnik bil, kakor si ti, to Jje srce, ki brezupno Jje ljubilo,
kakor 1ljubis ti, srce, katero z enako ljubeznijo je objemalo
domovino in predrago Zcno in v obeh videlo nij druzega ncgo
vzor, po katerem Jje zdihovalo in hrepenelo, kakor zdihujcs

in hrepeni tvoje zdaj srce! - PreSerin! Ubogal si, ali izglecd
si prekosil prekmalu in prepridan in ponosen morem izklikniti,
da je nas$ pesnik vendar veli kakor je Italijanski bil! -

PrcSerin /vesel/,

O, take besede, slajsSe so kakor poljubi roZnatih ust, o,
da bi jih res zaslu#il! - A ko bi tudi bilo, kar verjeti
sam ne nmorem, le tvoje to je declo, kajti le ti si probudil
v meni to, kar hvalis$ zdaj.

Cop.

Ali me hocée§ osramotiti? Z vsen, kar si ni nd8tcl, bil bi se
nogel seznaniti tudi sam; zasluge pri tem, kar si vZe svetu
daroval in kar mu - kakor se nadejan - pri vsi svoji pobito-
sti, Se¢ bodes§ daroval, ncmam nikakorsSne ne.

PreSerin.

Ali bi se mi bilo morda vse to v srce vtisnilo, kakor se ni
je, ko bi bil pretuhtaval nrtve knjige? Ali nij vse drugace,
¢e z oleson in uSesom pojemati smeno zivo govorico, ki tako
¢arobno, tako onamljivo popisuje in razlaga, kakor najboljsc
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knjige nikedar nc morejo. In koliko bi Jin bil moral prcbrati,
» ko bi hotel zvedeti lc del tega, kar si mi blagodusno
daroval. Vscstranske udenosti kakor Jje tvoja éop, ne najde

se knalv spet, menda celo nikoli ved.

Cop /sncjaje se/.

Ha! ha! ha! prijatelj. ¥r-kor v svoji tugi si tudi v svoji
pohvali rrenapet. Kar ni Stejed za zaslugo je prav za prav
reCeno, velika moja napaka. Grajati bi me moral in ne
hvaliti, ako ne bi bil /se snehlja/ malo zaljubljen v ncnc.
Glej, prijatelj, &lovek ne bo nikoli kaj polnega opravil,
ako se poprime vsega. Tu tidi noja napaka. Zaninivalo me je-
vZe od mladih del - vse., Preiskavati sen hotel vsakateri

del znanstva,., Mimo zdrobljcnega stebra nijsem nogel iti,

da ne bi bil vprasal po njegovi preteklosti. Pol zbrisanih
napisov nijsem popustil, dokler mi nijso, ako tudi le s pol
besedico povedali to, kar so znanili. Scme, katero senm
nabiral po svojih preiskavah, semn skrbno vsadil v samoti
svoji in zrastlo mi je iz njega neko dusno drevesce. Veje so
se krog vej sklenile nad njin, a prerevno se mi je vendar
zneraj Se zdelo in iskal sen naprej in vriskaje vrnil se
donov, 2ko mi je bilo moé& kaj novega najti in drevescu veepiti

Misli tudi sem nabiral, ki so Jih gbniji vseh onikanih rodilx
in krog mojcga drevesa so podobe postajale, vzivele so-in
miru ni nijco dale, da sem se moral pogovarjati Z njimi o
izvirnih njihovih jezikih, Trud, skrb, delo vscga zivljenja
sem tako potrosil in vendar - sen le novinec v -vednosti!
Prevel razstreseno, premajhno Je bilo moje delovanje in ako
duSevno svoje drevesce tudi gojin Sc¢ do konca svojih daidg s
vendar ne bo nikoli mogodno drevo, kakor$no ser nancraval, -
Ali ne ven, kaj je danes nad naji prislo, govoriva, kakor e
nikoli govorila nijsva; od konca je¢ bila viharna nada gejd,
potem sva se¢ igrala kakor zaljubljena, prisegala drug druzcgs
v pohvali in zdaj sem Se jaz zadel dendati ncumnosti. -
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Prederin.

Bog ve, ali jaz danes ne bi hotel nchati govoriti o svoji
hvalc¥nosti in vedno ne bi hotel druzega nego poslusati
in obdudovati te !

Cop.
NenoSko je to podetje in éas Jje konec storiti nu./gleda na
uro/. Oho! v%c¢ tako pozno, vidis, otrok, kaj sem imel
opraviti s teboj, predno si spet priden postal! - Gotovo me
Medidarjev vozidek vze dolgo caka na st. peterski cesti.

Preserin.

Ali - 1i zopet popcljes v Tomalevo?

Cop.

Da, okrepit dudo in telo v valovih Save. O Prcgerin, saj
ne ved kakosno vesclje viivam, kedar se zibljcn v narodéjc
prckrasne reke, ako obrnjeno na velidastne planine!
Mogodne in molée sc vzdigujejo Vv nodri zrak, ned tem, ko
v dolinah vse poje¢ in nrgoli, proste sape ni igrajo krog senc,
vodni glasovi Sepetajo mi pesni, persi se mi girijo in
pobozna molitev, taka, kakor$no sen nekadaj se ljubo mater
nmolil, najde pot iz dna moje duse, do njega, ki nan je tak
svet, tako domovino vstvaril in poklonil oblast, ceniti in
1jubiti jo, kekor jo ccmiva in ljubiva mi dva.

/Poda PreSernu roko/. Bog te varuj, noj 1jubljenec!

/ gre proti vraton/.

PreSerin /stopi za njin/,

Da se knmalu zopet vidi#a! /ga princ Se cnkrat za roko/.

Cop.
Gotovo! /odide/.

PreScrin /sede zanmiSljen k nizi/.

/Zagrinjalo pade./




- 59 =
. CETRTO DEJANJ"

/ Soba, kakor v prejsSnjem dejanji/ Preferin /sedi pri mizi

kakor poprej/ / Nekaj trenutkov pozncje stopi/ Smole / v sobo/.
Prvi prizor
Smole.

Tako zamisljen , France?

Preserin /vstane/.

Ah, dobro doSel! - Cop me Jje ravnokar zapustil.
Smole.

Vem, srecal sem ga, hitel je kakor je mogel, a prav dobre
volje je bil, se mi je zdelo.

PresSerin.

Da, vesel je bil, kakor vselej, kedar gre ude topit v Sumedo
Savo. Popisati ne more dostojno, kakosSno veselje viiva v
sredi valov, ogledovape vzviSano, velicastno naravo.

Smole.,

Okolise, ki se velicastnemu, vzviSanemu duhu tudi spodobi.-
Ves, France, da sem danes tudi Julijo videl?
Preserin /mirno/.

Danes si jo videl? Prej si jo videl, kaj ne, in sedéj Jje
ne vidis veé. Jaz pa, jaz jo gledam zmeraj, ves dan‘je tam,
kjer sem Jjaz, misel na njo me zaziblje v pocéitek in ona me
kmalu spet prebudi iz kratkih sanj.

Smole.

Kedaj bo konec tega bogosluzja?
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rin /zadudeno/

Konec? - Reci mi, Kedaj bo konec Boga? - in Ce tega povedati
ne mores, oznani mi, kedaj pesnik poje poslednjo svojo pesem?

Smole

France, najine misli so skoro vselej enake bile, vjemale

so se v vedni harmoniji in toraj meJj nama napravile ono
vezilo, ki se sladkim sodutjem duSo bolj na duSo veZe, kakor
kri nikoli ne premore in vendar ti moram povedati, da te

v tem, kar Julijo tice ne umejem, Cestiti kakor boZenstvo
deklico, s katero nijsi nikoli govoril in se Se zavedati nece,
da zivis, to mi v misle ne gre, z eno besedo, nevredno se

mi to zdi.

Pr=sSerin.

Nevredno! - Da bi ti le mogel n znaniti, kakoSna so moja
dutila, ki se krog Julije vrte. Vselej, kedar sem hotel
razlagati ti jih, zacdel si kaj druzega govoriti.

Smole.

Da, zmotiti sem te hotel, druge namere bi bil prcrad tvojim
sanjerijam dal ker spoznal sem koj od konca, da sreca ti

ne bo nikoli izhajala iz njih. Nadejati se tebi cesa pri
deklici, kakorsna Jje Julija, se ne bode nikedar. Odgojena

je v ostrem nazoru poboZne matere, kateri je pesnik - ne
gameri - norec, in svetovati ne bi hotel nobenemu v Primi-
Sevi hidi predstavljati se za snubacla, ki héerkini doti tudi

primernega premoZenja ne bi mogel priloziti.

Pregerin.

Vse to ravno tako dobro vem, kakor ti Andrejce, prisedi
.ti moram, da to, kar za Julijo cutim, me nikakor bol]

nesreénega ne dela, kakor vie sem. Sreca! pridakoval je
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nijsem nikoli od nje, in nada? svetli Zar n-beski, ki pocliva

v srcu, kakor rosa v cvetici, ki se bliska v odesu, kakor
demant v vodi, ki klije v temni noéi obupa kakor zelena

bilka na sivi skali - njo, njo sem pokopal vie davno predno

sem Julijo zagledal:. In vendar! - blagi sveti tronotek, ko

se je to prvikrat zgodilo! - Slonel sem v trnovski crkvi zraven
kropilnega kamena, orgle so donele in spremljevale .priprosto
petje. Kar se je lué krog mene stvorila, svetlo je nastalo

po mraéni crkvici in zamaknjen videl mili sem obraz neznaneza
dekleta. Zvezdojasno in mirno se lesketalo je oko in drobni
rofni lici so obdajali zlati kodri. PoniZno je mimo mene Sl:

in koleni je pri boZjem grobm upognila. Cudno se mi ge zdelo,
da se slikani in kameni angelji nijso odmaknili Zivemu, ki

se je v tako darobni milini v prah poniZal. Zapustila Jje cerxov,
a jaz se premakniti nisem mogel; ljudje so 81li sem ter tja,
orgle so vedno Ze donele, glasilo se je petje in jaz sem stal
e tam, kakor v sanjah in branil nijsem solzam, ki so mi tello
ko potoki iz oéij; izvirale so kakor da bi duso morali osvo-
boditi velike bolesti, ali le nasprotno se je zgodilo, kajti
probudilo se mi je vrode, nepopisljivo hrepenenje: Zelel sem
vzdigoval misli do nebes in ¢util takrat bolj nego kedaj popri [,
da sem najveli siromak vrh zemlje!

Smole.

Veliko, blago srce! Da bi ves raj ljubezni prisiliti mogel,
da bi tvoj bil, kateremu se bi tako spodobil!

Prederin.

Stedili zdaj so dnevi, meseci, ko sem sanjaje le Zivel, le
njej v snozje bil bi hotel takrat ledi, in kaj bi bil dal,

ko bi mi bilo le enkrat dovoljeno rob njenega krila poljubiti.
s kokoSnimi hvaleZnimi solzami bi jej bil roko porosil z=
najmapj$i dar sodutja! Malo po malem se je upodobila zavest
moje nesrede in neotolaZeno hrepenenje k pesmam. Vso sladkost,
ki so ljubezen voditi more, in misli, ki se iz pevskega srca
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predrzno v veénost vzdigujejo, sem v venec spletal, se
srénimi solzami sem obilo ga gojil, vse svoje hrepenenje

in vso svojo duso vanj vlozil. -

Smo’le.

In nevmrjelo si njo stvoril, ki 3e ideje nema, o vedéni

lepoti s katero si jo ovecall

Prceserin.

Naj bode! Saj zadostil sem le samemu sebi po svojem pocetji.
Po tch besedah, Andrej, bodeS$ menda vendar umel, ko ti
redem, da to, kar Cutim za Julijo, je vse drugale mimo tega,
Kar sem doZivel takrat, ko sem gorel za Zaliko, kajti Zaliko
sem 1ljubil, kakor mo% 1ljubi Zeno, s katero se hole zediniti
za vse zivljenje, s katero prenaSati bol in sreco.mu je
najslajSa misel, k Juliji sem molil koj od konca, k njej
molim e zdaj in po Juliji bodem atezal roke Se Vv smrti,

kakor po idealu, ki ga nikedar ne doseZem.

Smole.

Idela! - to je obseg popolnosti v spodobni, vnanji obliki.-
France, ne zameri, jaz tega ne bi mogel najti v tvoji
boginji! -

Presderin.,

Vsaek po svojem. lMeni je ncbesSka podoba, ki sem jo v srcu
nosil, dokler se zavedam, ravno v Juliji vtelesena stopila
pred oéij in hrepenljivo jo bodem slavil brezi konca.

Tedaj Andrej, prosim te, ne rabi nikoli ved besede "konec",
"sreda" in " nada" ako se z mano od Julije meniti hocdes.

Smole.

Za moj del. Da bi zadnji besedi v stik s teboj saj drugod
spregovoriti smel! - Na priliko "Sreca"! Kako kratka
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priprosta beseda, in prav za prsv receno, veliko tudi nejma

v sebi, ker druzcga nij kot mir.

Pregerin..

Tako? In mir, ali nij nagveci blagoslov nebeSki?

Smole.

Gotovo in ravno po nebesSkih ukazih se na zemlji naposled
vse pomiri. Morje in nevihta postaneta pokojni, ako jé
vnidevavno delo konéano in srce, ki je v taki tesni zavezi
z materjo natvoro, ono se ne bi spocilo nikoli?

PreSerin.

Moje mne, nikoli ne! Sreca mu bode tuja ostala, kakor mu jc
bila odsle, ali nasprotnica njena nesreca je tehtno breme,

ki ga napolnuje ez in ez in ona skrbi, da se ne pogrezne

v globocdine obupa.

Smole.

Zmeraj, zmeraj le taka govorica, ki mi napravlja tolikanjo
bolest! - da bi ti saj nade probuditi mogel! Ali se je
spominjas kako Carokrasna Jje bila, kako te je vzdigovala
do zvezd in kako te je silila okoli Zalike kroziti, kakor
odarana ptica krozi krog luci in se jej tako dolgo bliza,
da si peroti v nje¢j zasmodi. -

Preserin.

In da pogostoma smrt v njej svori. Da, da, dobro se jej
spominjam in tudi nazaj si Jjo Zelim in oZiviti bi hotel
semo enkrat Se njen dar! - Ali pmstiva pocivati, kar je
mrtvo za vselej,— naj se mi svetijo le éopovi duhapolni
pogledi, naj mi govori le tvoj bratovski glas in prenasal
bodem vZe Se dalje Zivljenja teZko pezo, saj menda predolgo
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ne bo mudila se ljubica, ki se bo tudi meni usmiljena
bli%ala, ki me bode zvesto v narolje pritisnila in mi podala
zazeleni - morivni poljub.

Drugi prizor.

Prchsnjan. Katarina/ s pismom v roki/

Pismo iz Dunaja!
Presgerin.
Tja ga polozi! /kaZec na mizo/.

Smole.

Beri vendar, saj zadrZeval te dalje ne bodem. Malo moram
v prosti zrak, naproti pojdem éopu tja Cez polje.

Pregerin.
In zvecler prideta ponavadi skupaj.-
Smole.

K Lozarji. Se ve da, in v imenu Copu ti velevam, da naju
tam pricakas in da Zidane volje seboj prineseS.

PresSerin.

Da bi jo le najti mogel, nc vem, kam sem Jjo zaloZil.

Smole.,

ezeta

6]

Cas imad iskati je dobro uro. Z Bogom prijatelj! / se
v roke, Smole odide/.
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Tretji prior.
Preserin. Katarina.
Preserin /razpecdati pismo in bere/.

O sestra, zdi se mi zares, da ti zidovi ne smejo odmevati

druzega nego glas nesrecCe! Ubogi, 1ljubi moj Janez!

Katarina.

Kaj si pa zopet Zialostnega zvedel?

Preserin.

Ali se ne spominjas$ sosedovega Jancza, brhkega, veselega
fantida, ki se je z nami igral?

Katarina.

Kako ne bi? saj mi Vrba in domacdi nas$i ljudje Se zmiraj bol]

zivo prej oémi stoje kot vsa Ljubljana in gospoda, ki Jjo ondi

vsak dan vidim. Govori, kaJj je z Janezom?
Preserin. .

Slep je, Katarina, slep! - ILué dneva se mu je spremenila
v veéno no¢, v kateri so ugasnile vse zvezdice njegovega
zivljengja!

Katarina.

Je 1i mogocle! Ubogi, ubogi clovek! Pa kako se je to zgodilo?
Cvrst im zdrav je s tabo dovrséil pravoslovje in meni se
zdi, da si mi povedal, da ima cesarsko sluzbo?

Preserin,

Da, sluzbo pri dvorskem radunarstvu je imel, ali, ZzZalibog
oéi so mu jele slabeti, zdravil in zdravil jih je, potrosil
pri tem vse, kar je imel in vendar pomoéi nasel nij, ker

se@dj , o gorje! sedaj se obraca slep in uboZen proseé do mene.
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Katarina.

In ti?

Pregerin.

Pomagal mu bodem, kolikor morem, to Se razume samo po sebi.

0
Daj hitro, kar imam prihranjcnega, ti, moja stiskavka!

Katarina.

Pri tebi je moli tiskavka biti!

Pres-crin.

HvaleZen sem ti zdaj za res, da sem poslufal vedne tvoie
9
pridige, da si moram vsaki mesec nckaj novcev prihraniti.

Katarina.

Ali ta denar je bil namenjen za - nov plasd, ker vie

nekaj zim si tak po mestu hodil, da je mene bilc sram..In
zdaj ti Se enkrat povem, da te v starem modrem, "paletotu"
nikakor vel videti nodem, &e¢ vZe ti prav nié na se ne dris
moram vendar jaz kot tvoja sestra skrbeti, da se ljudem
kaZze$ tak, kakor s¢ ulenemu gospodu spodobi. - Koliko hoces,
da ti prihranjenega dcenarja dam?

Preserin /zaduden/.

Koliko? - Ti, sestra moja, to vpraSati more$? Koliko bi mi
dala? vse, vse, kar imam. Jaz bi ko skopuh novce kupicil,

mej tem ko ljubi tovaris moje mlafosti nema najpotrebnejsega?-
Nikoli se to zgodilo ne bode!

Katarina.,

France, pomisli kmalu nastopi zima in modri paletot.-
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Prederin.

Pri miru pusti 1ljubi moj modri paletot in kedo o kresu

govori o zimi. Kaj je meni t_eba novega plasdéa, meni, ki imawu
zdrave odi! O, da bi eno prijatelju prepustiti mogel!

Katarina.

Po moji misli bi bilo prav lepo in tudi prav zadosti, ako
Janezu posljes - f 20!.

PreSerin /nejevoljen/.

Vse mu poSljem,kar imam prihranjenega, a - /krotak/ da

imam mir prej tabo, ti obljubim, da si bodem napravil
spodobno obladilo za zimo in ako tudi v tvoji nabiralnici dc
istega Sasa dosti novcev ne bode, jih bom vie dobil, to me
nikakor ne skrbi, saj ves, da je Krobat dobrega, mchkega
srca, le besedico mu redem in rad mi posodi, kolikor mi

je treba. Nu, Katarca, hitro ven z zakladom!

Katarina.

Bodi si, v imenu BoZjem, ker vze drugace nij mogode pri
zapravljivcu, ki nikoli sam na sebe ne misli /gre v svojo
sobo/.

PI‘L:éGI‘in.

/sede k mizi in piSe nekaj vrstic/. Druzega mu ne¢ pisem,
da se obrada na mene: dokler zivim, ga ne zapustim,

Katarina /prinese denar, zdihovaje/

Lep denar, 61 forintov!

PreSerin.

Ne ved? 8koda, ali kaj se hode! /poloZi bankovec v pismo

in ga zapedati/. Teci zdaj, Katerca, kar moreS na posto.
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Katarina.

Precej, samo Se¢ pedo si priveZem./ pri teh besedah stopi
Kastelic v sobo/.

Cetrti prizor.
Kasteli€ /ves preplaZen/, PreSerin, Katarina
PreSerin.

Oho, cebelilar! o tako ncnavadno uro, kaj pomenja?

Kastelic /ginjen in zmoten/.

To pomenja - PreSerin /k Katarini, ki hode ven iti/ tukaj
ostanite, Katarca!

Prederin.

Ves spremcnjen si, kaj, za Bo#jo voljo, se je zgodilo? -
Zakaj me takc otoZno ogledujes?

Kastelic.

Pripravi se¢ kaj strahovitega zvedeti — in nikari ne zameri,
da ti ravno Jjaz srce precbosti moram. -
Preserin.

Govori, govori, prijatelj, ne mudi me tako dolgo!

Kastelic.

v

Cop -- / ne more dalje govoriti/.

Preserin /zavpije/.

v

Cop! - za boZjo voljé, kaj Jje Z njim?
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Kastelic.

Videl ga ne bodesd nikedar vec!

Preserin,

Kaj? kaj? -/ prime Kastelca in ga zmaja/ to si ti, Kastelic,
kaj ne, in to sem jaz - povej kedo od naju Jje obnoril?
/ se 8lata &eclo/ jaz, jaz, gotovo jaz, o kakoSno pekoce

gorje mi razriva mo¥gane, vse se mi temni pred ocmi.-

Kastelic /ga prime ljubede za roko/.

Mo% bodi Prcperin!

Preserin.

Ali bi bilo mogole, da nijsem blazen, ali bi prav slisal
/ vzdiguje prosede roke k Kastelcu/ o vsmili se me, pove],
povej, da nij res, kar biti ne sme - kar biti ne more,

ako Bog nad nami bedi. Preklidi, o preklicéi, kar misliti
nij moci.

Kastelic,

Da bi Zeljo tvojo izpolniti mogel! - Da bi mogel bodilo
izvledi iz rane, ki sem ti jo vsekal! - Cop - je =- utonil
v Savi.

Preserin.,

/ omahuje in se zgrudi na stol, pokrije si obraz z rokama,
obupno in 1ljubede/.

O moj dobrotnik!

/Kastelic in Katarina ga obdajata strta in sodutna/.
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Katarina.

Tuka] stal je Se¢ pred kratkem casom, ziv in zdrav in tako
smrt stvoriti, Bog se usmili! - Le kako se je grozovita ta

nesreca zgodila?

Kastelic,

‘Kré je prijel izurjenega plavarja sredi derece Save, stari
pastir iz Tomalevega, ki je ¢rede blizo brega pasil, Jje
videl, kao nadclovesko se Jje éop dolgo boril z wvalovi, klical
je pastir kar je mogel na pomaganje, ali ko se¢ je resilni
¢olnid priblizal mu, bilo je prepozno.

Katarina.

Strasno, strasno! - Nikoli nc bom pozabila v svoji molitvi
poStenega, modrcga gospoda, ¢egar prijazna beseda mi je
bolj razveselila, kakor ko bi me ves svet s pohvalami obsul.
Ne vem zakaj, ali bilo je tako.

Kastelic.

Da, da Katarina, bilo je tako! - In ne samo vam, ampak nam
vsem, ki smo, stari in mladi, njegovi ucenci bili, se Jje
godilo tako. ZauplJjivo smo vsi vzdigovali poglede k njemu,
pod njegovim vodilom smo se ¢utili varni, kakor Izraeliti
pod brambo Mojzesovo. Resnicéni nam je tudi Mojzes bil, ki nas
je v obljubljeno deZelo vodil, in kako brez njega najdemo

v zazZeleno deZelo?

Prcsgerin.

/ ki je ves &as obupno zgruden bil pri mizi in nij slisal,
kar sta govorila, planc hipoma kvisko, strmi zmeraj na eno
mesto in rede, kakor, da bi nekaj slisal in videl./
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Ali ne sliZita kako volovi Sumijo? - Ali ne slidita kako
solze teko? Njih potoki napdhjnjo valove, da rastcjo in sc
naragdajo v neizmerni pritok. - Ah! - ali ste C¢ula, kako
izbodljivo vodna ptica krici in - o gorje, gorjc, otoZni

jek planin odmeva vsaki krik tisod in tisodé krat. Ali ne
videta visoko %cno, ki si pri mokri raki roke lomi, lejte,
lejte vendar, kako krvavi iz neozdravljive rane - in tam,

tam sredi vrhunca se je prikazalo &elo, na katero je bozestvo
samo posvedavni poljub vtisnilo, tam me gleda mrzlo in
stekleno oko, ki mi je Zivljenje razvetljalo in roka - ali

mi ne miga -.

Katarina.
/ ga popade z obema rokama/

Uniri se vendar, pomisli, da je dobro to, kar je Bog prupustil.

PreSerine.

Ne, ne to nij bilo dobro! - Ali roka mi vedno miga, ali

je ne vidis, nje, ki mi je preskrbno vodila skoz temino, nje,
ki mi je darovala vse, kar si Je nabrala s trudom celega
¥ivlijenja in njej, njej sledeti bi jaz ne smel?

/ hoée iti/.

/Katarina in Kastelic se um vstavljata/.

Katarina.

Sveta devica pomagaj mi! - Kristijan saj bodi, ako sc Vvie
mo¥ko podvredi ne mores temu, kar je bila boZja voljal -
/Smoletov glas se slifi za steno/
Francé, moj France !

/Smole stopi z razpetima rokama Vv sobo in se hitro PreSirnu
bli¥a, ki se mu vrZe okoli vratu in izklikne/:

Andrej, sedaj na zemlji nemam druzega, ko tebel

/Zagrinjalo pade./
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PETO DEJANJE
Pryi prizors
/Gpstilniska soba pri Stéri posti v Kranju. Pri mizi sede:
trgovec Killer, dekan Dagarin in gospodar Mayr. StreZe

jim brhka natakarica: Minca./

Killer.

Slabo je, slabo z nasim doktorjem. Nicé ne kaZe, da bo ozdravil.
Pred dnevi mu je Pirc spet pusc¢al - za cel Skaf je bilo

te V’Ode.

Mayr.

Pravijo, da imajo Preserni vodenico Ze v rodu. Vsi v Zlahti
’ dJ
pomrjo zaradi te Cudne belezni prekmalu.

Dagarin.

A sprevideti pa se le ne da. Ker me sam Se ni dal poklicati,
ga Se nisem obiskal; tudi ne ven, ¢e me sploh poklice.

Minca.

Saj bodo dohtar gotovo spet ozdravili., Tako prijazen
gospod so bili vselej, kacar so bili pri nas.

Ali veste, kako so mi rekli? Da sem Bohinjska roza. in Se

cegelce so mi dajali s pesmicami zame.

Enega imam Se pri sebi. Kar posluSajte /vsa srecéna Cita
z listica/:

Minca na l1lickih

ti roZce cveto;

skrbi me, boli me,

kdo trgal Jjih bo..

Pa 3e encga imam:

-Taate ,




s

Minca, Minca,
uc¢ke mas kot perlicke,
znabellke pa kakor

i rdece pangeljcke!

Ah, ali se ne sligi lepo?

Mayr.
No, no - Minca, zdaj pa se le zasuli in v kuhinji pomagaj.
Minca.

Ze grem, ¥e grem /odskaklja/.

Dagarin,.

Tudi jaz stopim po opravkih, pa zdrava ostanite v boZjem
imenu.

Killer in Mayr.

Zbogom, gospod dekan, na svidenje.

Drugi prizor
Mayr, Killer, Ana z otrokoma.
Mayr.

Nak, tudi jaz ne verjamem, da bo doktor duhovna poklical.
Je preved ponosen; sam Jje rekel, da je Preferen - nevcren.

Killer,

Postenjak pa je vseskozi. Tako dobrega &loveka Se nisem poznal,
Ali veste, da je reveZem in bajtarjem vse pravde dobro

opravil - placdila pa ni zahteval nobenega. - No in prav na
takega Cloveka se spravi zdaj ta bolezen.
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Ana
/ ki v tem vstopi z otrokoma, pozdravi/.

Uober dan, gospod Mayr, spet sem priSla iz Ljubljane, da
obisdem doktorja Preierna, odeta teh-le dveh otrok.

Mayr,.

0, vem, vem. Doktor mi je velkrai sam dejal: v Ljubljani

imam dvoje otrok: ko bi bila le nekoliko vedja - in moja
sestra ne tako odurna, precej bi ju vzel k sebi. Deklica

bi lahko kmalu hodila v Solo, poudeval bi jo sam. Imel bi vsaj
razvedrilo in ne bi bil tako sam,

Killer.

Ja, ja - tudi meni je rekel, da ima sina, ki pa ne bo smel
postati ne duhoven, ne advokat, ne profesor - pad pa vojak
naj bo. Ker le pri vojakih se loZej naprej pride.

Ana,
/ ki je medtem sedla k sosednji mizi, otroka sta se
stisnila k njej - pili so vrod daj, ki ga je Minca brez besed
postavila prednje/.

Zdaj pa bom morala iti. Se bom spet oglasila, ko opravim pri
doktorju./Vstane, otroka z njo/.

Killer.

Bom Sel Se jaz. Imava skupno pot. Pozdravljen Nepomuk!

Zagrinjalo pade.




ot P o
. Tretji prizor

Pregernova stanovanjska soba s posteljo ob steni.

Katarina
/Motaje se med vrati/. Zdaj ga pa vzemite pa ga v grob nesite.

Ana.

Samo otroka mora pripoznati pa bom brz odsla. Ksr pusti me
noter.

Rudolf
/ ki je dotlej mirno pisal, vstane vznemirjen od mizice,
ki je bila postavljena tik ob bolnikovi postelji/. Kaj pa
imata, vraga. Bosta Ze tiho, doktor so komaj dobro zaspali.

PresSerin .
/ sej ob tem prepiru zbudil, nekoliko dvignil glavo
in zaklical z utrujenim glasom/. Pridi, pridi, Netka, bliZe.-
0, budi Tinka je prislal

Ana

/ ki je gledala ihtedo deklico/. Tinka, le jokaj za
svojega dobrega papana, ki tako lepo skrbi za-te!

Preserin.
Kdo pa skrbi zanjo, ¢e ne jaz? /Je donelo s postelje nazaj./

Ana,

Saj ni¢ ne redem, a tako nc¢ more vec iti naprej. Prisla
sem, da se pomeniva zaradi otrok.
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Preserin

D

/ da znamenje Rudolfu in Katarini, naj gresta iz sobe,
Katarina kljubovaje obstanc med vrati/. Netka, le zaka]
si priSla z otrokoma v takem vremenu? Saj je sneg in mraz
zunaj,- pot iz Ljubljane do tu pa je tako dolga.

Ana.

Morala sem priti, da vsaj zdaj, ko si tako bolan, pripoznas
otroka za svoja tudi pred pricami in sodnijo.

Preserin.,

Saj bom spet ozdravil in potem bom vse uredil. Ven dobro,
kaj je moja dolZnost.

Ana.

Ne verjamem, da boS$ to hotel storiti. Raje ti kar otroka
tu v Kranju pustim, pa ju imej!

Katarina
/ izmed vrat, kjer je vlekla na uho/. Le pusti ju,
jaz imam otroke rada.

Ana,
Prej pa si rekla, da nimas kosca kruha zanju. Taka si!
Katarina.

Rekla sem. In res je. Kruha tudi sami nimamo nid...

: Ana
/ sej spet obrnila k Predernu/. Skrbi me kaj bo z
otrokoma, ko tebe veé ne bo. D=j, vsaj zdaj me skusaj razumcti.

Pregerin

/tolazi ihtedo Ano/. Saj mi je Z¥e bolje, kmalu bodem zopet
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zdrav. Ne jokaj! Saj Se Zivim; de bi se pa vendarle zgodilo,
da bi umrl, predno bosta otroka preskrbljena, pa upam, da
ne bosta zapusdéena. Se-le po moji smrti uvidi moJ narod,

kaj sem stpril zanj! Moja otroka ne bosta siroteja.

Ana.,
Bojim se, da bomo siroteji vsi trije, ko tebe ved ne bo...

Pregerin .

/ se v boledini skuSa dvigniti, skoro scde in omahne

nazaj/.

Dudi m

®

) duéi....n......-.no.o./ se ObI‘l’ldeidU/.

Se stemni; zagrinjalo pade,



